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ENGLISH

CONTENTS OF THE 
PACKAGING
• 1 Wake-Up Scents
• 10 pads
• 1 USB charger cable
• 1 adapter
• 1 instruction handbook

PRECAUTIONARY 
MEASURES

report_problem Please read all the 
instructions before 
using your product, 
particularly these ba-
sic safety instructions.

camera_alt The photographs and 
other product images in 
these instructions and 
on the packaging are 
as accurate as possible 
but do not claim to be 
a perfect reproduc-
tion of the product.

report_problem Warning
Do not connect or disconnect 
the USB cable with wet hands.

If the USB cable is damaged, it 
must be replaced by a similar 
USB cable available from the sup-

plier or the supplier’s after-sales 
department.

report_problem Please note
Use this device only according 
to the instructions given in this 
manual.

This appliance is not intended 
for use by people (including 
children) with limited physical, 
sensory or mental abilities, or 
by people lacking experience or 
knowledge, unless they are su-
pervised or have been instructed 
beforehand on how to use the ap-
pliance by someone responsible 
for their safety. Children should 
be supervised to make sure they 
do not play with the device.

Before connecting the device, 
check that the voltage shown 
on the device corresponds to the 
local voltage.

Do not use accessories that are 
not recommended by Lanaform 
or that are not supplied with this 
device.

This device must not be modified 
in any way.
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If the power cable is damaged, it 
must be replaced by a similar one 
available from the supplier or its 
after-sales department.

Do not use this device if the 
power plug is damaged, if the 
device is not working properly, 
has been dropped on the floor 
or if it is damaged or has been 
dropped into water. In this event, 
have the device examined and 
repaired by the supplier or its 
after-sales department.

Never try to recover a device that 
has fallen into water. Remove the 
mains plug or power supply from 
the socket immediately.

Keep children away from the 
packaging materials (risk of 
suffocation).

Position the power cable in a way 
that avoids any tripping hazard.

Do not carry this device around 
by its power cable and do not use 
this cable as a handle.

Unplug the device before clean-
ing it.

Keep the power cable away from 
hot surfaces.

Never drop anything or insert any 
object into any of the openings.

Do not use this device in a damp 
atmosphere (in a bathroom, 
close to a shower, etc.).

Do not use this device under a 
cover or under a cushion. Exces-
sive heat can cause fire, electro-
cution or injury.

Do not expose the device to direct 
sunlight or high temperatures.

report_problem Additional infor-
mation about the 
use of essential oils
Before using essential oils, please 
check the harmful effects that 
use of these products may have 
on your health.

Always choose quality essential 
oils that are pure, 100% natural 
and intended for diffusion. Use 
them in moderation and with 
care. Follow the instructions and 
warnings stated on the packag-
ing of the essential oils, making 
sure in particular that :

• Pregnant women, people 
with epilepsy, asthmatics and 
people who suffer from al-
lergies, and those with heart 
problems or serious illnesses 
should not use essential oils.

• Essential oils should be used 
only for periods not exceed-
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ing 10 minutes in the room 
of a baby (under 3 years old) 
and only when the baby is not 
actually in the room.

Make sure that children and 
minors do not play with or use 
the device.

Just a few drops (3 to 4 drops at 
most) of essential oils are suffi-
cient to ensure that the device 
works properly and the scent is 
diffused. Excessive use of essen-
tial oils could damage the device.

Please place a pad in the fun-
nel before adding the drops of 
essential oil.

Lanaform cannot be held liable 
in the event of accidental dam-
age resulting from any use con-
trary to the instructions given in 
these instructions for use.

PRESENTATION
Thank you for choosing Lana-
form’s Wake-Up Scents. This 
multi-functional alarm clock 
will help ease your mornings and 
get your day off to a good start. 
With a sunrise simulator and dif-
fusion of essential oils, waking 
up will never have seemed so 
easy. The same applies to your 
evenings : take advantage of a 

sunset simulator and a fragrant 
atmosphere that soothes your 
thoughts, which will help you 
sleep peacefully.

Description of 
the device insert_drive_file2
The device insert_photo 1

1  LCD screen
2  Light surface
3  Morning pad funnel
4  Evening pad funnel
5  Placements for a bottle 

of essential oil
6  Audio outlet
7  Mains adapter plug
8  Battery compartment

Front panel insert_photo 2

1    Light button
2    Essential oil 

diffusion button
3    Music button
4   et  buttons
5    Screen lighting button

Top insert_photo 3

1    Sets alarm 1
2    Sets alarm 2
3    Sets sunset
4    Snooze
5    Set the time
6    Sets the volume
7    Radio
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Display screen insert_photo 4

1  Morning diffusion activated
2  Evening diffusion activated
3  Alarm 1 activated
4  Alarm 2 activated
5  Sunset activated

Area of use
Always place the device on a hard, 
flat surface inside. Keep it away 
from heat sources such as stoves, 
radiators, etc.

Installing Wake-
Up Scents
1  Remove the packaging.
2  Check that all parts are 

included on delivery.
3  Check the device, mains 

adapter and cable for 
any signs of damage.

4  Remove the cover of the 
battery   compart-
ment on the bottom of 
the device and insert the 
batteries (3 × AAA, not 
supplied) according to 
the polarity shown. The 
batteries will provide a 
back-up energy source in 
the event of a power cut.

5  Place the device on a 
stable, flat surface at a 
distance of ± 30 cm from 
your head, on a bedside 
table, for example.

6  Plug the mains adapter into 
a suitable power socket.

Displays the time
1  Before using it for the first 

time or after a power cut, 
you will need to set the 
time on your device. When 
you plug the device in, the 
time displayed will flash, 
allowing you to set the time.

info The device is auto-
matically set in 12-hour 
mode and you must first 
set the time and then 
choose between the 
12 and 24-hour mode.

2  To change the time, use 
the buttons  and .

3  Press the button  once 
to adjust the minutes. 
Change the figures by using 
the buttons  and .

4  Press the button  
a second time to 
confirm the time.

5  If you want to change 
the display mode, press 
the button again  :
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• Once for the 12-hour mode
• Twice for the 24-hour mode

info You can change the 
time on your device at 
any time by holding 
down the button 

 until the flashing 
time is displayed.

Setting the light 
intensity of the 
LCD screen
You have a choice of two light 
intensities for the display screen 
or for switching it off.

The latter is automatically ad-
justed to the highest intensity.

1  To switch the device off, 
press the button  once.

2  For the lowest inten-
sity, press the button 
a second time .

info The adjustable 
orangey figures will light 
up and will not interrupt 
the process of falling 
asleep or your sleep.

Setting an alarm
You can set two different alarm 
times.

When you set an alarm (  or 
 ), the essential oil will be dif-

fused automatically through the 
“morning” pad. Please therefore 
pour 3 to 4 drops of you favourite 
essential oil on this pad.

1  To programme alarm 1, 
hold the button down 

 until the flashing 
time is displayed.

2  To programme alarm 2, 
hold the button down 

 until the flashing 
time is displayed.

3  To change the alarm time, 
use the buttons  and .

4  Press the button  or 
 to adjust the minutes 

and use the buttons  
and  to change the 
minutes of the alarm.

5  You can then choose one 
of the modes offered :

  Classic Morning : 
radio or sounds 
of nature + dawn 
simulator

  Lazy Morning : dawn 
simulator + diffusion 
of essential oils

  Tonic Morning : 
radio or sounds 
of nature + dawn 
simulator + diffusion 
of essential oils
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If you chose the  Classic 
Morning or  Tonic Morn-
ing mode :

You can then select the sound of 
nature or the radio at your own 
convenience. Options 1 to 6 cor-
respond to sounds of nature and 
option 7 corresponds to the radio.

1  Press the button . Choose 
the sound to which you 
want to wake up by press-
ing the buttons  and .

2  To confirm your choice, 
press the button again .

3  To decide on the ring tone 
volume, press the button 

 and select it using the 
buttons  and .

info To configure and 
choose the radio 
station to which you 
want to wake up, 
read the paragraph 

“Listen to the radio”.

Snooze function
When the alarm goes off, you can 
stop it temporarily by pressing 
any the buttons at the top of the 
product. The alarm will then go 
off again 5 minutes later.

Sunrise simula-
tor function
The sunrise simulator is auto-
matically activated 30 minutes 
before the alarm. The brightness 
of the LED gradually increases 
until the alarm time.

When the alarm goes off, you 
can hear your alarm by pressing 
any of the touch buttons at the 
bottom of the device.

Sunset simula-
tor function
The sunset simulator is automati-
cally activated 30 minutes before 
bedtime. To begin with, you’ll 
have a white bedside light for 
15 minutes and then the sunset 
will begin.

Diffusion of the “evening” 
pad’s essential oil will be au-
tomatically activated 30 min-
utes before bedtime. You can 
stop the diffusion at any time 
by pressing the button . 
Otherwise, it will automatical-
ly switch off at your planned 
bedtime.

1  To programme your 
bedtime, hold the button 
down  until the flashing 
time is displayed.
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2  Use the buttons  and  to 
define the time you want.

3  Press the button a 
second time  to 
adjust the minutes.

4  Use the buttons  
and  to define the 
minutes you want.

5  Press the button a third time 
 to confirm your bedtime.

info The time you have 
programmed as 
your bedtime will be 
the time when the 
sunset simulator will 
automatically switch off.

Diffusion of essen-
tial oils function
The Wake-Up Scents provides 
the opportunity to diffuse essen-
tial oils at any time. All you have 
to do is place a pad in the funnel 
of your choice and pour onto it 
3 to 4 drops of the essential oil 
you have chosen. If you want to 
change the essential oils, please 
replace the pad with a clean one.

1  To activate the diffusion 
of essential oil, press the 
button , 
and the oil applied to the 
“morning” pad will be 
diffused automatically.

2  If you want to diffuse the oil 
of the “evening” pad, press 
the button a second time .

3  To stop diffusion, press the 
button a third time .

Bedside lamp and 
mood lights
To activate the bedside lamp 
(white light), press the button 

 once. You can adjust the 
light intensity with the buttons 

 and .

To activate the mood lights, 
press the button a second time 

. The LEDs will then change 
colour automatically. Just press 
the light button a third time and 
the colour will be se

You can choose from the six 
mood lights with the buttons 

 and  :

• Wheat
• Lemon
• Peach
• Mint
• Azure
• Lavender

Radio function
1  Press the  button 

to switch it on.
2  To launch the automatic 

station search, press 

EN FR NL DE IT CS SK SL HR SV

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   10

13/11/2018   09:47:50



11 / 100 English

and hold the  for 3 
seconds, then release 
it. The device will start 
searching for stations and 
save them automatically.

3  Once the stations have 
been saved, you can 
choose the station you 
would like to listen to by 
pressing and holding down 
the  and  buttons.

4  If you want to search for a 
radio station manually, you 
can do so by simply touch-
ing the buttons  and .

5  To switch the radio off, 
press the button .

info The station you 
have chosen will be 
the station to which 
you will wake up if you 
opt for the  or  
mode with the radio.

MAINTENANCE
Make sure that no liquid enters 
the device. If this should happen, 
wait until the device is complete-
ly dry before using it again.

Never immerse the device and 
mains adapter in water or other 
liquids.

Protect the device from knocks, 
damp, dust, chemical products, 
wide variations in temperature 
and sources of heat that are too 
close (oven, radiator, etc.).

Clean the device using a dry cloth.

Do not use any abrasive cleaning 
products.

Always change the batteries in 
good time and use batteries of 
the same type.

Do not use rechargeable batteries.

Leaking batteries may damage 
the device. If you do not plan to 
use the device for an extended 
period, remove the batteries 
from the battery compartment.

Run-down or damaged batteries 
can cause skin irritations. Wear 
appropriate protective gloves.

STORAGE
Store the device in a cool, dry 
place out of the reach of children.

healing  DIAGNOSIS
If the breakdown persists, do 
not try to repair or open the 
device yourself, but return it to 
the supplier.
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TECHNICAL DATA
Name and model :  
Wake-Up Scents LA190202

Voltage to be used : 5V DC

Type of battery : 3 × AAA  
(not included)

Product dimensions :  
12.1 × 12.1 × 15.2 cm

 ADVICE ON WASTE 
DISPOSAL

The packaging consists entire-
ly of environmentally-friendly 
materials that can be taken to 
your local waste sorting centre 
to be used as secondary mate-
rials. Cardboard can be placed 
in a paper collection container. 
Packaging film must be taken 
to your local sorting and recy-
cling centre.

When you are no longer using 
the device, dispose of it in an 
environmentally responsible 
manner and in compliance with 
the statutory requirements.

LIMITED WARRANTY
LANAFORM guarantees that 
this product will be free from 
any material and workmanship 
defects for a period of two years 

from the date it was purchased, 
other than as specified below.

The LANAFORM warranty does not 
cover damage caused by normal 
wear and tear on this product. In 
addition, the warranty on this LA-
NAFORM product does not cover 
damage caused as a result of any 
abusive, inappropriate or incorrect 
use, accident, attachment of any 
unauthorised accessory, mod-
ification of the product or any 
other situation of whatever kind, 
beyond the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held 
liable for any type of incidental, 
consequential or special damage.

Any implied warranties of the 
product’s fitness for purpose are 
limited to a period of two years 
from the original purchase date 
on presentation of a copy of the 
proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will 
repair or replace your device, as 
appropriate, and return it to you. 
The warranty may only be used 
at the LANAFORM Service Cen-
tre. Any maintenance and repair 
work carried out on this product 
by any person other than the 
LANAFORM Service Centre will 
invalidate this warranty.
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FRANÇAIS

CONTENU DU 
PACKAGING
• 1 Wake-Up Scents
• 10 feutrines
• 1 câble de chargement USB
• 1 adaptateur
• 1 manuel d’instruction

MESURES DE 
PRÉCAUTION

report_problem Veuillez lire toutes 
les instructions 
avant d’utiliser votre 
produit, en parti-
culier ces quelques 
consignes de sécurité 
fondamentales.

camera_alt Les photographies et 
autres représentations 
du produit dans le 
présent manuel et sur 
l’emballage se veulent 
les plus fidèles possibles 
mais peuvent ne pas 
assurer une similitude 
parfaite avec le produit.

report_problem Avertissement
Ne branchez, ni ne débranchez 
le câble USB avec des mains 
mouillées.

Si le câble USB est endommagé, 
il doit être remplacé par un câble 
USB similaire disponible auprès 
du fournisseur ou de son service 
après-vente.

report_problem Attention
N’utilisez cet appareil que dans 
le cadre du mode d’emploi décrit 
dans ce manuel.

Cet appareil n’est pas prévu pour 
être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou 
des personnes dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, sauf 
si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, 
d’une surveillance ou d’instruc-
tions préalables concernant l’uti-
lisation de l’appareil. Il convient 
de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

Avant de brancher l’appareil, vé-
rifiez que la tension indiquée sur 
l’appareil correspond à la tension 
supportée par le secteur local.
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N’utilisez pas d’accessoires qui 
ne soient pas recommandés par 
Lanaform ou qui ne soient pas 
fournis avec cet appareil.

Toute modification de cet appa-
reil est interdite.

Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être rem-
placé par un cordon similaire 
disponible chez le fournisseur 
ou son service après-vente.

N’utilisez pas cet appareil si la 
prise de courant est endom-
magée, s’il ne fonctionne pas 
correctement, s’il est tombé sur 
le sol ou s’il est endommagé ou 
encore s’il est tombé dans l’eau. 
Faites alors examiner et réparer 
l’appareil auprès du fournisseur 
ou de son service après-vente.

Ne jamais essayer de rattraper 
un appareil tombé dans l’eau. 
Retirez immédiatement la fiche 
secteur ou le bloc d'alimentation 
de la prise.

Eloignez les enfants du matériel 
d’emballage (risque d’étouffe-
ment).

Placez le câble d’alimentation de 
manière à ce que personne ne 
puisse trébucher dessus.

Ne transportez pas cet appareil 
en le portant par son cordon 
électrique ou n’utilisez pas ce 
cordon comme poignée.

Débranchez toujours l’appareil 
avant de le nettoyer.

Éloignez le cordon électrique 
des surfaces chaudes.

Ne laissez jamais rien tomber 
ou n’insérez jamais aucun objet 
dans l’une des ouvertures.

N’utilisez pas cet appareil dans 
un environnement humide (dans 
une salle de bain, à proximité 
d’une douche,…).

N’utilisez pas cet appareil sous 
une couverture ou sous un 
coussin. Une chaleur excessive 
peut provoquer un incendie, 
l’électrocution de la personne 
ou des blessures.

N'exposez pas l'appareil au 
rayonnement solaire direct ou 
à de fortes températures.

report_problem Informations 
complémentaires re-
latives à l’utilisation 
d’huiles essentielles
Avant d’utiliser les huiles essen-
tielles, veuillez-vous renseigner 
sur les effets négatifs à l’égard 
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de la santé que peut engendrer 
l’usage de tels produits.

Choisissez toujours des huiles 
essentielles de qualité : pures 
et 100 % naturelles et destinées 
à la diffusion. Utilisez-les avec 
modération et précaution. Res-
pectez les indications et les mises 
en garde mentionnées sur les 
conditionnements des huiles es-
sentielles en veillant notamment 
au fait que :

• L’usage des huiles essentielles 
est interdit pour les femmes 
enceintes et les personnes 
épileptiques ou souffrantes 
d’asthme ou d’allergie, les 
personnes ayant des pro-
blèmes de cœur ou des pa-
thologies graves.

• Dans une chambre de bébé 
(- de 3 ans), seule une utilisa-
tion des huiles essentielles 
ne dépassant pas plus de 
10 minutes est autorisée, et 
ce, uniquement lorsque le 
bébé n’est pas présent dans 
la pièce.

Veillez à ce que les enfants et les 
mineurs d’âge ne jouent pas avec 
l’appareil et ne l’utilisent pas.

Seules quelques gouttes (3 à 
4 gouttes maximum) d’huile 

essentielle sont suffisantes en 
vue d’assurer un bon fonction-
nement de l’appareil et la diffu-
sion du parfum. Une utilisation 
excessive d’huiles essentielles 
pourrait endommager l’appareil.

Veuillez placer une feutrine dans 
la cheminée avant d’ajouter les 
gouttes d’huile essentielle.

Lanaform ne peut être tenu 
pour responsable en cas de 
dommage accidentel résultant 
de toute utilisation contraire à 
celles requises dans ce manuel 
d’utilisation.

PRÉSENTATION
Nous vous remercions d’avoir 
acheté le Wake-Up Scents de La-
naform. Ce réveil multifonction 
vous aidera à adoucir vos matins 
et à bien démarrer votre journée. 
Doté d’un simulateur d’aube et 
d’une diffusion d’huiles essen-
tielles, vous réveiller ne vous aura 
jamais semblé si facile. De même 
que pour vos soirées ; profitez 
d’un simulateur de crépuscule 
et d’une ambiance olfactive 
apaisante pour vos pensées et 
qui vous aidera à vous endormir 
paisiblement.
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Description de 
l’appareil insert_drive_file2
L’appareil insert_photo 1

1  Écran LCD
2  Surface lumineuse
3  Cheminée feutrine matin
4  Cheminée feutrine soir
5  Emplacements pour une 

bouteille d’huile essentielle
6  Sortie audio
7  Prise de l’adaptateur secteur
8  Compartiment des piles

La face avant insert_photo 2

1    Touche lumière
2    Touche diffusion 

d’huile essentielle
3    Touche musique
4  Touche  et 
5    Touche éclairage de 

l’écran d’affichage

Le dessus insert_photo 3

1    Touche réglage 
de l’alarme 1

2    Touche réglage 
de l’alarme 2

3    Touche réglage 
crépuscule

4    Touche snooze
5    Touche réglage 

de l’heure
6    Touche réglage volume
7    Touche radio

Écran d’affichage insert_photo 4

1  Diffusion du matin activée
2  Diffusion du soir activée
3  Alarme 1 activée
4  Alarme 2 activée
5  Crépuscule activé

Environnement 
d’utilisation
Placez toujours l’appareil sur une 
surface dure et plane dans votre 
intérieur. Eloignez-le des sources 
de chaleur telles que les poêles, 
radiateurs, etc.

Installation du 
Wake-Up Scents
1  Retirez le matériel 

d’emballage.
2  Vérifiez que toutes les 

pièces sont présentes 
lors de la livraison.

3  Vérifiez que l’appareil, 
l’adaptateur secteur 
et le câble ne soient 
pas endommagés.

4  Retirez le couvercle du 
compartiment à piles   
en dessous de l’appareil et 
insérez les piles (3 × AAA, 
non comprises) en 
respectant la polarité. Les 
piles servent d’alimen-
tation de secours en cas 
de rupture de courant.
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5  Posez l’appareil sur une 
surface stable et plane à 
± 30 cm de votre tête, sur une 
table de nuit par exemple.

6  Branchez l’adaptateur 
secteur sur une prise 
secteur adaptée.

Réglage de l’heure
1  Lors de la première utilisa-

tion ou lors d’une coupure 
de courant, vous devez 
régler l’heure de votre 
appareil. Une fois l’appareil 
branché, l’affichage de 
l’heure clignote, ce qui 
vous permet de procéder 
au réglage de celle-ci.

info L’appareil est auto-
matiquement réglé en 
mode 12H, vous devez 
d’abord régler l’heure 
et ensuite choisir entre 
le mode 12H et 24H.

2  Pour changer les heures, 
utilisez les touches  et .

3  Appuyez sur la touche 
 une fois pour passer 

au réglage des minutes. 
Changez les chiffres en 
utilisant les touches  et .

4  Appuyez une deuxième 
fois sur la touche  pour 
confirmer l’heure.

5  Si vous voulez changer de 
mode d’affichage, appuyez 
à nouveau sur la touche  :

• Une fois pour avoir  
le mode 12H

• Deux fois pour avoir  
le mode 24H

info Vous pouvez changer 
l’heure de votre appareil 
à tout moment en 
maintenant la touche 

 enfoncée jusqu’à 
ce que l’affichage de 
l’heure clignote.

Réglage de l’in-
tensité lumineuse 
de l’écran LCD
Vous pouvez sélectionner deux 
intensités lumineuses pour 
l’écran d’affichage ou bien 
l’éteindre.

Ce dernier est automatiquement 
réglé sur l’intensité la plus haute.

1  Pour éteindre l’éclai-
rage, appuyez sur la 
touche  une fois.

2  Pour avoir l’intensité la plus 
faible, appuyez une se-
conde fois sur la touche .
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info Vous bénéficiez d’un 
éclairage des chiffres 
orangé réglable qui 
ne perturbera pas ni 
votre endormissement 
ni votre sommeil.

Réglage d’une alarme
Vous pouvez régler deux heures 
d’alarme différentes.

Lorsque vous réglez une alarme 
(  ou  ), la diffusion d’huile 
essentielle se fera automatique-
ment via la feutrine « matin ». 
Veillez donc à verser 3 à 4 gouttes 
de votre huile essentielle préfé-
rée sur cette feutrine.

1  Pour programmer l’alarme 
1, maintenez la touche  
enfoncée jusqu’à ce que l’af-
fichage de l’heure clignote.

2  Pour programmer l’alarme 
2, maintenez la touche  
enfoncée jusqu’à ce que l’af-
fichage de l’heure clignote.

3  Utilisez les touches 
 et  pour changer 

l’heure de l’alarme.
4  Appuyez sur la touche  ou 

 pour passer au réglage 
des minutes et utilisez les 
touches  et  pour chan-
ger les minutes de l’alarme.

5  Vous pouvez ensuite choisir 
un des modes proposés :

  Classic Morning : 
radio ou sons de 
nature + simu-
lateur d’aube

  Lazy Morning : 
simulateur d’aube 
+ diffusion d’huiles 
essentielles

  Tonic Morning : 
radio ou sons de 
nature + simulateur 
d’aube + diffusion 
d’huiles essentielles

Si vous choisissez le mode 
 Classic Morning ou  

Tonic Morning :

Vous pouvez ensuite sélection-
ner le son de nature ou la radio 
à votre propre convenance. Les 
options de 1 à 6 correspondent 
à des sons de nature et l’option 
7 correspond à la radio.

1  Appuyez sur la touche . 
Choisissez le son avec 
lequel vous désirez vous 
réveiller en appuyant sur 
les touches  et .

2  Pour confirmer votre choix, 
appuyez de nouveau 
sur la touche .
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3  Pour déterminer le volume 
de la sonnerie, appuyez sur 
la touche  et choisissez-le 
avec les touches  et .

info Pour configurer 
et choisir la station 
radio avec laquelle vous 
souhaitez vous réveiller, 
lisez le paragraphe 
« Écouter la radio ».

Fonction snooze
Lorsque l’alarme retentit, vous 
pouvez l’arrêter provisoirement 
en appuyant en appuyant sur 
n’importe quel bouton du haut 
du produit. La sonnerie retentira 
alors de nouveau après 5 minutes.

Fonction simu-
lateur d’aube
Le simulateur d’aube est auto-
matiquement activé 30 minutes 
avant l’alarme. La lumière LED 
devient progressivement de 
plus en plus lumineuse jusqu’à 
l’heure du réveil.

Lorsque l’alarme du réveil reten-
tit, vous pouvez éteindre votre 
réveil en appuyant sur n’importe 
quelles touches tactiles du bas 
de l’appareil.

Fonction simulateur 
de crépuscule
Le simulateur de crépuscule est 
automatiquement activé 30 mi-
nutes avant l’heure du coucher. 
Vous aurez d’abord une lumière 
de chevet blanche pendant 15 
minutes et ensuite démarrera 
le coucher de soleil.

La diffusion d’huile essentielle 
de la feutrine « soir » s’activera 
automatiquement 30 minutes 
avant l’heure du coucher. Vous 
pouvez stopper la diffusion à 
tout moment en appuyant sur la 
touche . Sinon, elle s’éteindra 
automatiquement à l’heure du 
coucher programmée.

1  Pour programmer l’heure 
du coucher, maintenez la 
touche  jusqu’à ce que l’af-
fichage de l’heure clignote.

2  Utilisez les touches 
 et  pour définir 

l’heure souhaitée.
3  Appuyez une seconde fois 

sur la touche  pour passer 
au réglage des minutes.

4  Utilisez les touches  
et  pour définir les 
minutes souhaitées.

5  Appuyez une troisième fois 
sur la touche  pour confir-
mer l’heure du coucher.
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info L’heure que vous 
avez programmée 
en tant qu’heure du 
coucher sera l’heure à 
laquelle le simulateur 
de crépuscule s’éteindra 
automatiquement.

Fonction diffusion 
d’huiles essentielles
Le Wake-Up Scents vous offre la 
possibilité de diffuser des huiles 
essentielles à tout moment. Il 
vous suffit de placer une feutrine 
dans la cheminée de votre choix 
et d’y verser 3 à 4 gouttes de 
l’huile essentielle que vous aurez 
choisie. Si vous souhaitez chan-
ger d’huiles essentielles, veillez à 
bien replacer une feutrine vierge.

1  Pour activer la diffusion 
d’huile essentielle, appuyez 
sur la touche , c’est 
l’huile appliquée sur la 
feutrine « matin » qui sera 
automatiquement diffusée.

2  Si vous voulez diffuser 
l’huile de la feutrine « soir », 
appuyez une deuxième 
fois sur la touche .

3  Pour stopper la diffusion, 
appuyez une troisième 
fois sur la touche .

Fonction lampe de 
chevet et lumières 
d’ambiance
Pour activer la lampe de chevet 
(lumière blanche), appuyez sur la 
touche  une fois. Vous pouvez 
ajuster l’intensité lumineuse avec 
les touches  et .

Pour activer les lumières d’am-
biance, appuyez une seconde 
fois sur la touche . Les LED 
varient alors de couleurs de ma-
nière automatique.  Appuyez une 
troisième fois sur la touche lumière, 
la couleur se fixe.

Vous pouvez choisir parmi les 
six lumières d’ambiance avec les 
touches  et  :

• Wheat : Blé
• Lemon : Citron
• Peach : Pêche
• Mint : Menthe
• Azure : Azur
• Lavender : Lavande

Fonction radio
1  Appuyez sur la touche 

 pour l’allumer.
2  Pour lancer la recherche 

automatique de stations, 
maintenez la touche  en-
foncée pendant 3 secondes, 
puis relâchez-la. L’appareil 
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commence la recherche de 
stations et les enregistre 
automatiquement.

3  Une fois l’enregistrement 
des stations effectuées, 
vous pouvez choisir la 
station souhaitée en 
maintenant les touches 

 et  enfoncées.
4  Si vous souhaitez recher-

cher manuellement une 
station radio, vous pouvez 
le faire en touchant simple-
ment les touches  et .

5  Pour éteindre la radio, 
appuyez sur la touche .

info La station que vous 
aurez choisie sera la 
station avec laquelle 
vous vous réveillerez si 
vous optez pour le mode 

 ou  avec la radio.

ENTRETIEN
Assurez-vous qu’aucun liquide 
ne rentre dans l’appareil. Si cela 
devait se produire, utilisez de 
nouveau l’appareil uniquement 
lorsqu’il est complètement sec.

Ne jamais plonger l’appareil et 
l’adaptateur secteur dans de 
l’eau ou d’autres liquides.

Protégez l’appareil des coups, de 
l’humidité, de la poussière, des 
produits chimiques, des fortes 
variations de température et des 
sources de chaleur trop proches 
(four, radiateur, etc.).

Nettoyez l’appareil à l’aide d’un 
chiffon sec.

N’utilisez pas de produits net-
toyants abrasifs.

Changez systématiquement les 
piles à temps et utilisez des piles 
de même type.

N’utilisez pas de piles rechargeables.

Des piles qui fuient peuvent 
endommager l’appareil. Si vous 
n’utilisez pas l’appareil pendant 
une période prolongée, retirez 
les piles du compartiment.

Les piles usagées ou endom-
magées peuvent provoquer 
des irritations cutanées. Veillez 
à porter des gants de protection 
appropriés.

RANGEMENT
Rangez l’appareil dans un endroit 
sec et frais, hors de portée des 
enfants.
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healing  DIAGNOSTIC
En cas de panne, n’essayez pas 
de réparer ou d’ouvrir l’appareil 
vous-même mais rapportez-le au 
fournisseur.

DONNÉES TECHNIQUES
Nom et Modèle :  
Wake-Up Scents LA190202

Tension d’utilisation : 5V DC

Type de batterie :  
3 × AAA (non-inclues)

Dimension du produit :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 CONSEILS 
RELATIFS À 
L’ÉLIMINATION 
DES DÉCHETS

L’emballage est entièrement 
composé de matériaux sans 
danger pour l’environnement qui 
peuvent être déposés auprès du 
centre de tri de votre commune 
pour être utilisés comme matières 
secondaires. Le carton peut être 
placé dans un bac de collecte 
papier. Les films d’emballage 
doivent être remis au centre 
de tri et de recyclage de votre 
commune.

Lorsque vous ne vous servez 
plus de l’appareil, éliminez-le de 
manière respectueuse de l’envi-
ronnement et conformément aux 
directives légales.

GARANTIE LIMITÉE
LANAFORM garantit que ce pro-
duit est exempt de tout vice de ma-
tériau et de fabrication à compter 
de sa date d’achat et ce pour une 
période de deux ans, à l’exception 
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne 
couvre pas les dommages cau-
sés suite à une usure normale de 
ce produit. En outre, la garantie 
sur ce produit LANAFORM ne 
couvre pas les dommages cau-
sés à la suite de toute utilisation 
abusive ou inappropriée ou 
encore de tout mauvais usage, 
accident, fixation de tout acces-
soire non autorisé, modification 
apportée au produit ou de toute 
autre condition, de quelle que 
nature que ce soit, échappant au 
contrôle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue 
pour responsable de tout type 
de dommage accessoire, consé-
cutif ou spécial.
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Toutes les garanties implicites 
d’aptitude du produit sont limi-
tées à une période de deux an-
nées à compter de la date d’achat 
initiale pour autant qu’une copie 
de la preuve d’achat puisse être 
présentée.

Dès réception, LANAFORM répa-
rera ou remplacera, suivant le cas, 

votre appareil et vous le renverra. 
La garantie n’est effectuée que 
par le biais du Centre Service 
de LANAFORM. Toute activité 
d’entretien de ce produit confiée 
à toute personne autre que le 
Centre Service de LANAFORM 
annule la présente garantie.

NEDERLANDS

INHOUD VAN DE 
VERPAKKING
• 1 Wake-Up Scents
• 10 wolvilten
• 1 USB-oplaadkabel
• 1 adapter
• 1 handleiding

VOORZORGS-
MAATREGELEN

report_problem Lees alle instructies 
vóór ingebruikname 
van uw apparaat, in 
het bijzonder deze 
essentiële veilig-
heidsvoorschriften.

camera_alt Foto’s en andere 
weergaven van het pro-
duct in deze handleiding 
en op de verpakking zijn 
zo getrouw mogelijk be-
doeld maar kunnen geen 
perfecte gelijkenis met 
het product verzekeren.

report_problem Waarschuwing
Steek de USB-kabel niet in het 
stopcontact of verwijder hem 
niet met natte handen.

Als de USB-kabel beschadigd is, 
dan moet hij vervangen worden 
door een gelijkaardige USB-ka-
bel die verkrijgbaar is bij de le-
verancier of zijn klantendienst.
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report_problem Opgelet
Gebruik dit apparaat alleen voor 
de toepassing die in deze hand-
leiding is omschreven.

Dit apparaat mag niet worden 
gebruikt door personen, inclu-
sief kinderen, met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale handicap 
of door personen met gebrek 
aan ervaring of kennis, tenzij zij 
onder toezicht staan of instruc-
ties hebben ontvangen over het 
gebruik van het apparaat van 
iemand die voor hun veiligheid 
instaat. Zorg ervoor dat kinderen 
niet met het apparaat spelen.

Controleer voordat u het appa-
raat aansluit op het stroomnet, 
of de spanning op het typepla-
tje overeenstemt met de lokale 
spanning.

Gebruik geen accessoires die niet 
aanbevolen zijn door Lanaform 
of die niet met het apparaat zijn 
meegeleverd.

Het is verboden om wijzigingen 
aan het apparaat aan te brengen.

Als het snoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen door een 
gelijkaardig snoer dat verkrijg-
baar is bij de leverancier of diens 
klantenservice.

Gebruik het apparaat niet als de 
voedingsingang beschadigd is, 
als het niet correct werkt, als 
het op de grond is gevallen, be-
schadigd is of in water is terecht-
gekomen. Laat het apparaat in 
dergelijke gevallen nakijken en 
herstellen door de leverancier of 
diens klantenservice.

Probeer nooit een in het water 
gevallen apparaat te nemen. Trek 
onmiddellijk de stekker of voe-
dingsblok uit het stopcontact.

Hou het verpakkingsmateriaal 
buiten het bereik van kinderen 
(verstikkingsgevaar).

Zorg ervoor dat niemand over 
het snoer kan struikelen.

Gebruik het snoer niet als 
handgreep of om het apparaat 
te dragen.

Verwijder altijd de stekker uit het 
stopcontact vooraleer u het ap-
paraat gaat reinigen.

Houd de stroomkabel uit de 
buurt van warme oppervlakken.

Laat niets vallen in de openingen 
en plaats er geen voorwerpen in.

Gebruik het apparaat niet in een 
vochtige omgeving (een badka-
mer, dicht bij een douche enz.).
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Gebruik het apparaat niet onder 
een deken of kussen. Overmatige 
hitte kan leiden tot brand, een 
elektrische schok of letsel.

Stel het apparaat niet bloot aan 
rechtstreeks zonlicht of extreme 
temperaturen.

report_problem Aanvullende 
informatie in verband 
met het gebruik van 
essentiële oliën
Voordat u etherische oliën ge-
bruikt, moet u zich informeren 
over de schadelijke gevolgen 
voor de gezondheid die derge-
lijke producten kunnen hebben.

Gebruik altijd etherische oliën 
van goede kwaliteit : puur en 
100% natuurlijk, ontwikkeld 
voor verspreiding. Gebruik ze 
voorzichtig en met mate. Neem 
de aanwijzingen en waarschu-
wingen op de verpakkingen van 
etherische oliën in acht, met ex-
tra aandacht voor het volgende :

• Het gebruik van etherische 
oliën is verboden voor zwan-
gere vrouwen en personen 
met epilepsie, astma of een 
allergie, voor personen met 

hartproblemen of ernstige 
ziekten.

• In een babykamer (-3 jaar) 
mogen etherische oliën 
niet langer dan 10 minuten 
worden gebruikt en alleen 
wanneer de baby niet in de 
kamer aanwezig is.

Zorg dat kinderen en minderjari-
gen niet met het apparaat spelen 
en het niet gebruiken.

Enkele druppels (maximaal 3-4) 
etherische olie volstaan om een 
goede werking van het apparaat 
en de verspreiding van de geur te 
verzekeren. Overmatig gebruik 
van etherische oliën kan het ap-
paraat beschadigen.

Gelieve een wolvilt te plaatsen 
in de koker alvorens de druppels 
etherische olie toe te voegen.

Lanaform kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor incidentele 
schade als gevolg van gebruik 
dat in strijd is met de voorschrif-
ten in deze handleiding.

PRESENTATIE
Hartelijk dank voor uw aankoop 
van de Wake-Up Scents van Lan-
aform. Deze multifunctionele 
wekker zal u helpen om uw och-
tend beter door te komen en uw 
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dag goed te starten. Met een da-
geraadsimulator en verspreiding 
van etherische oliën zal opstaan 
u nog nooit zo gemakkelijk ge-
leken hebben. Hetzelfde geldt 
voor uw avonden; geniet van een 
schemersimulator en een kalme-
rende geur om uw gedachten tot 
rust te brengen en vreedzaam in 
slaap te vallen.

Beschrijving van 
het apparaat insert_drive_file2
Het apparaat insert_photo 1

1  LCD-scherm
2  Lichtoppervlak
3  Koker wolvilt ochtend
4  Koker wolvilt avond
5  Plaatsen voor een 

flesje etherische olie
6  Audio-uitgang
7  Stekker van de 

netstroomadapter
8  Batterijvak

De voorkant insert_photo 2

1    Toets licht
2    Toets verspreiding 

van etherische olie
3    Toets muziek 
4  Toets  en 
5    Toets schermverlichting

De bovenkant insert_photo 3

1    Toets instelling alarm 1
2    Toets instelling alarm 2
3    Toets instelling 

schemerlicht 
4    Toets snooze
5    Toets instelling 

van de tijd 
6    Toets instelling volume 
7    Toets radio

Display insert_photo 4

1  Ochtendversprei-
ding geactiveerd

2  Avondverspreiding 
geactiveerd

3  Alarm 1 geactiveerd
4  Alarm 2 geactiveerd
5  Schemerlicht geactiveerd

Gebruiksomgeving
Plaats het apparaat altijd op een 
hard en vlak oppervlak in uw 
huis. Houd het uit de buurt van 
warmtebronnen zoals kachels 
of radiatoren.

Installatie van de 
Wake-Up Scents
1  Verwijder de verpakking.
2  Controleer of alle onder-

delen zijn meegeleverd.
3  Controleer of het apparaat, 

de netstroomadapter en het 
snoer niet zijn beschadigd.
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4  Verwijder de klep van het 
batterijvak   op de 
onderkant van het apparaat 
en plaats de batterijen 
(3 × AAA-batterijen, niet-in-
begrepen), met inacht-
neming van de polariteit. 
De batterijen doen dienst 
als noodvoeding voor het 
geval er een stroomon-
derbreking voorvalt.

5  Plaats het apparaat op 
een stabiele en vlakke 
ondergrond op ± 30 cm van 
uw hoofd, bijvoorbeeld 
op een nachtkastje.

6  Sluit de netstroomadap-
ter aan op een aange-
past stopcontact.

Instellen van de tijd
1  Tijdens het eerste gebruik of 

na een stroomonderbreking 
zult u het uur van uw appa-
raat moeten instellen. Zodra 
het apparaat is aangesloten 
op het stroomnet, knippert 
de weergave van het uur, 
waarna u het kunt instellen.

info Het apparaat is 
automatisch ingesteld in 
modus 12u, u moet eerst 
het uur instellen en ver-
volgens kiezen tussen 
de modus 12u en 24u.

2  Om de uren te wijzigen, ge-
bruikt u de toetsen  en .

3  Druk op de toets  
eenmaal om over te scha-
kelen op instelling van de 
minuten. Verander de cijfers 
met de toetsen  en .

4  Druk een tweede keer 
op de toets  om het 
uur te bevestigen.

5  Als u de weergavemodus 
wilt wijzigen, drukt u 
opnieuw op de toets  :

• Eenmaal om de modus 12u 
te krijgen

• Tweemaal om de modus 24u 
te krijgen

info U kunt het uur van uw 
apparaat op elk ogenblik 
wijzigen door de toets 

 ingedrukt te houden 
totdat de weergave 
van het uur knippert.

Instelling van de 
lichtintensiteit van 
het LCD-scherm
U kunt twee lichtsterktes kiezen voor 
het scherm ofwel het licht doven.

Dat laatste is automatisch inge-
steld op de hoogste intensiteit.

1  Om de verlichting uit 
te schakelen, drukt u 
eenmaal op de toets .
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2  Om de laagste intensiteit 
te hebben, drukt u een 
tweede keer op de toets .

info De cijfers zijn nu ver-
stelbaar oranje verlicht, 
zodat u niet wordt ge-
stoord als u in slaap valt, 
noch tijdens uw slaap.

Instelling van 
een alarm
U kunt twee verschillende wek-
uren instellen.

Wanneer u een alarm instelt (
 of ), wordt de etherische 

olie automatisch verspreid via 
de wolvilt ‘ochtend’. Gelieve dus 
3 à 4 druppels van uw favoriete 
etherische olie op dit wolvilt te 
gieten.

1  Om alarm 1 in te stellen 
houdt u de toets  
ingedrukt totdat de 
uurweergave knippert.

2  Om alarm 2 in te stellen 
houdt u de toets  
ingedrukt totdat de 
uurweergave knippert.

3  Gebruik de toetsen  
en  om het uur van 
het alarm te wijzigen.

4  Druk op de toets  of  
om over te gaan op de 

instelling van de minuten 
en gebruik de toetsen  
en  om de minuten van 
het alarm te wijzigen.

5  Vervolgens kunt u een 
van de voorgestel-
de modi kiezen :

  Classic Morning : 
radio of na-
tuurgeluiden + 
dageraadsimulator

  Lazy Morning : 
dageraadsimulator 
+ verspreiding van 
etherische oliën

  Tonic Morning : 
radio of natuurgelui-
den + dageraadsimu-
lator + verspreiding 
van etherische oliën

Als u de modus  Classic 
Morning of  Tonic Morn-
ing kiest :

Vervolgens kunt u het natuurge-
luid of de radio selecteren, vol-
gens uw wens. De opties 1 tot 6 
komen overeen met natuurge-
luiden en optie 7 met de radio.

1  Druk op de toets . Kies het 
geluid waarmee u wakker 
wilt worden door te druk-
ken op de toetsen  en .
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2  Om uw keuze te beves-
tigen, drukt u opnieuw 
op de toets .

3  Om het volume van het 
geluidsignaal te bepalen, 
drukt u op de toets  en 
u maakt uw keuze met 
de toetsen  en .

info Om de radiozender 
waarmee u wakker wilt 
worden te configu-
reren en te kiezen, 
leest u de paragraaf 

‘Radio beluisteren’.

Snooze-functie
Wanneer het alarm weerklinkt, 
kunt u het tijdelijk uitschake-
len door op gelijk welke toets  
bovenaan op het apparaat te 
drukken. Na 5 minuten zal het 
geluid opnieuw weerklinken dan.

Functie dage-
raadsimulator
De dageraadsimulator wordt 
automatisch geactiveerd 30 mi-
nuten voordat het alarm wordt 
ingeschakeld. Het ledlicht wordt 
geleidelijk steeds intenser tot het 
uur waarop u opstaat.

Wanneer het alarm om op te 
staan weerklinkt, kunt u uw 
wekker uitschakelen door op 

gelijk welke toets te drukken op 
de onderkant van het apparaat.

Functie scheme-
ringsimulator
De schemeringsimulator wordt 
automatisch geactiveerd minu-
ten vóór het uur waarop u gaat 
slapen. U hebt dan eerst 15 minu-
ten lang wit licht en vervolgens 
begint de zonsondergang.

De verspreiding van etherische 
oliën van de wolvilt ‘avond’ 
wordt automatisch geactiveerd, 
30 minuten vóór het uur waarop 
u gaat slapen. U kunt de versprei-
ding op elk ogenblik stopzetten 
door op de toets  te drukken. 
Zo niet wordt de verspreiding 
automatisch uitgeschakeld op 
het uur dat geprogrammeerd is 
voor het slapengaan.

1  Om het uur van het 
slapengaan te program-
meren houdt u de toets 

 ingedrukt totdat de 
uurweergave knippert.

2  Gebruik de toetsen  
en  om het gewenste 
uur te definiëren.

3  Druk een tweede keer 
op de toets  eenmaal 
om over te schakelen op 
instelling van de minuten.
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4  Gebruik de toetsen  
en  om de gewenste 
minuten te definiëren.

5  Druk een derde keer op de 
toets  om het uur van het 
slapengaan te bevestigen.

info Het uur dat u hebt 
geprogrammeerd als 
uur voor het slapengaan, 
is het uur waarop de 
schemeringssimulator 
automatisch uitdooft.

Functie verspreiding 
van etherische oliën
De Wake-Up Scents biedt u de 
mogelijkheid om op elk ogenblik 
etherische oliën te verspreiden. 
U hoeft alleen maar een wolvilt 
te plaatsen in de koker van uw 
keuze en er 3 à 4 druppels etheri-
sche olie van uw keuze bij te voe-
gen. Als u van etherische oliën 
wenst te veranderen, moet u er 
goed op letten om een nieuwe 
wolvilt te plaatsen.

1  Om de verspreiding van 
etherische olie te activeren, 
drukt u op de toets , dan 
wordt de olie die gebruikt 
is op het wolvilt ‘ochtend’ 
automatisch verspreid.

2  Als u de olie van het wolvilt 
‘avond’ wilt verspreiden, 

drukt u een tweede 
keer op de toets .

3  Om de verspreiding te 
stoppen, drukt u een derde 
keer op de toets .

Functie bedlamp 
en sfeerlicht
Om de bedlamp (wit licht) te 
activeren drukt u eenmaal op 
de toets . U kunt de lichtinten-
siteit aanpassen met de toetsen 

 en .

Om het sfeerlicht te activeren 
drukt u een tweede keer op 
de toets . De ledlampen ver-
anderen dan automatisch van 
kleur. Druk een derde keer op 
de lichtknop voor een vaste kleur.

U kunt kiezen tussen de zes sfeer-
lichten met de toetsen  en  :

• Wheat : Tarwe
• Lemon : Citroen
• Peach : Perzik
• Mint : Munt
• Azure : Azuurblauw
• Lavender : Lavendel

Radiofunctie
1  Drukt op de toets  om 

die in te schakelen.
2  Om automatisch naar 

zenders te zoeken, houdt 
u de toets  3 seconden 
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ingedrukt en laat u die dan 
weer los. Het apparaat be-
gint naar zenders te zoeken 
en slaat ze automatisch op.

3  Zodra de zenders zijn 
opgeslagen, kunt u de 
gewenste zender kiezen 
door de toetsen  en  
ingedrukt te houden.

4  Als u manueel een 
radiozender wilt zoeken, 
kunt u dat doen door 
gewoonweg de toetsen 

 en  in te drukken.
5  Om de radio uit te schake-

len drukt u op de toets .

info De zender die u 
hebt gekozen, is de 
zender waarmee u 
wakker wordt als u 
kiest voor modus  
of  met de radio.

ONDERHOUD
Zorg ervoor dat er geen vloei-
stof in het apparaat komt. Als dat 
toch zou gebeuren, gebruikt u 
het apparaat pas weer wanneer 
het volledig is gedroogd.

Dompel het apparaat en de 
netstroomadapter nooit onder 
in water of andere vloeistoffen.

Bescherm het apparaat tegen 
schokken, vochtigheid, stof, chemi-
sche producten, hoge temperatuur-
schommelingen of warmtebronnen 
te dichtbij (oven, radiator, enz.).

Reinig het apparaat met een 
zachte en droge doek.

Gebruik geen schurende schoon-
maakmiddelen.

Vervang de batterijen altijd op tijd en 
gebruik batterijen van hetzelfde type.

Gebruik geen herlaadbare batterijen.

Lekkende batterijen kunnen het 
apparaat beschadigen. Neem 
de batterijen uit het batterijvak 
als u het apparaat gedurende 
een lange periode niet gebruikt.

Versleten of beschadigde bat-
terijen kunnen huidirritaties 
veroorzaken. Draag geschikte 
beschermende handschoenen.

OPBERGEN
Bewaar het apparaat op een 
droge en koele plaats, buiten 
het bereik van kinderen.

healing DIAGNOSE
Probeer het apparaat niet zelf 
te repareren of te openen wan-
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neer het defect is, maar breng 
het naar de leverancier.

TECHNISCHE 
GEGEVENS
Naam en Model :  
Wake-Up Scents LA190202

Bedrijfsspanning : 5V DC

Type batterij :  
3 × AAA (niet meegeleverd)

Afmetingen van het product :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 ADVIES MET 
BETREKKING TOT 
AFVALVERWIJDE-
RING

De verpakking bestaat volledig 
uit materialen die onschadelijk 
zijn voor het milieu en die naar het 
sorteercentrum van uw gemeente 
gebracht kunnen worden om als 
secundaire grondstoffen gebruikt 
te worden. Het karton mag in de 
papierbak. De folieverpakking 
moet naar het sorteer- en recy-
clagecentrum van uw gemeente 
gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet 
meer gebruikt, ontdoe u er dan 
van op milieuvriendelijke wijze 
en in overeenstemming met de 
wettelijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE
LANAFORM garandeert dat dit 
product op de datum van aan-
koop geen materiaal- of fabrica-
gefouten bezit. Deze garantie blijft 
geldig gedurende een periode 
van twee jaar, met uitzondering 
van de onderstaande bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt 
geen schade ten gevolge van 
normale slijtage van het product. 
De garantie op een product van 
LANAFORM biedt ook geen dek-
king tegen schade als gevolg van 
misbruik, oneigenlijk of verkeerd 
gebruik, ongelukken, bevestiging 
van niet-toegestane accessoires, 
aan het product aangebrachte wijzi-
gingen of andere omstandigheden, 
van welke aard dan ook, waarover 
LANAFORM geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk 
voor enige vorm van bijkomende, 
bijzondere of gevolgschade.

Alle impliciete garanties van ge-
schiktheid voor een bepaald doel 
van het product zijn beperkt tot 
een periode van twee jaar vanaf de 
oorspronkelijke aankoopdatum op 
vertoning van het aankoopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw 
apparaat naar gelang het geval 
repareren of vervangen en naar u 
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terugsturen. De garantie is alleen 
geldig via het servicecenter van 
LANAFORM . Deze garantie wordt 
ongeldig wanneer het onderhoud 

van dit product aan iemand an-
ders dan het servicecenter van 
LANAFORM wordt toevertrouwd.

DEUTSCH

PACKUNGSINHALT
• 1 Wake-Up Scents
• 10 Filzunterlagen
• 1 USB-Ladekabel
• 1 Adapter
• 1 Bedienungsanleitung

SICHERHEITS-
HINWEISE

report_problem Lesen Sie bitte alle 
Anweisungen sorgfäl-
tig durch, bevor Sie Ihr 
Produkt verwenden. 
Insbesondere diese 
grundlegenden Sicher-
heitsanweisungen.

camera_alt Die Fotos und 
anderen Produkt-
abbildungen in dieser 
Bedienungsanleitung 
und auf der Verpackung 
sollen eine möglichst 
genaue Wiedergabe 
des Produkts sein, 
können jedoch nicht 
perfekt mit dem Produkt 
übereinstimmen.

report_problem Warnung
Das USB-Kabel nicht mit feuchten 
Händen anschließen oder trennen.

Falls das USB-Kabel beschädigt 
ist, muss es durch ein gleiches, 
beim Hersteller oder seinem 
Kundendienst erhältliches 
USB-Kabel ersetzt werden.

report_problem Achtung
Dieses Gerät darf nur auf die in 
dieser Anleitung beschriebene 
Weise verwendet werden.
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Personen (einschließlich Kinder), 
die aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ihrer Unerfah-
renheit oder Unkenntnis nicht in 
der Lage sind, das Gerät sicher zu 
benutzen, sollten dieses Gerät 
nicht ohne Aufsicht oder Anwei-
sung durch eine verantwortliche 
Person einsetzen. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Vor dem Einstecken des Geräts 
überprüfen, ob die auf dem 
Gerät angegebene Spannung 
der örtlichen Netzspannung 
entspricht.

Verwenden Sie kein Zubehör, das 
nicht von Lanaform empfohlen 
wurde bzw. das nicht im Liefer-
umfang des Geräts enthalten ist.

Jede Manipulation dieses Geräts 
ist verboten.

Falls das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es durch ein gleiches, beim 
Hersteller oder seinem Kundendienst 
erhältliches Kabel ersetzt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht, wenn die Steckdose be-
schädigt ist, wenn es nicht richtig 
funktioniert, wenn es auf den 
Boden gefallen oder beschä-

digt ist und auch nicht, wenn es 
ins Wasser gefallen ist. Lassen 
Sie das Gerät in solchen Fällen 
beim Hersteller oder durch des-
sen Kundendienst untersuchen 
und reparieren.

Versuchen Sie nie, ein in Wasser 
gefallenes Gerät zu greifen. Tren-
nen Sie in einem solchen Fall das 
Netzkabel sofort von Gerät oder 
Steckdose.

Kinder müssen vom Verpa-
ckungsmaterial ferngehalten 
werden (Erstickungsgefahr).

Bringen Sie das Netzkabel so an, 
dass niemand darüber stolpert.

Tragen Sie das Gerät nicht am 
Netzkabel bzw. benutzen Sie das 
Netzkabel nicht als Tragegriff.

Vor dem Reinigen das Gerät von 
der Steckdose trennen.

Halten Sie das Netzkabel fern 
von heißen Oberflächen.

Lassen Sie nichts in eine der 
Öffnungen fallen und führen 
Sie keine Gegenstände ein.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht 
in feuchter Umgebung (im Bad, 
in der Nähe einer Dusche usw.).

Setzen Sie das Gerät nicht 
unter einer Decke oder einem 
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Kissen ein. Extreme Hitze kann 
einen Brand verursachen, einen 
Stromschlag oder Verletzungen 
bewirken.

Das Gerät sollte nicht direkter Son-
nenbestrahlung oder extrem hohen 
Temperaturen ausgesetzt werden.

report_problem Zusatzinformatio-
nen zur Verwendung 
ätherischer Öle
Bitte informieren Sie sich vor 
der Verwendung ätherischer 
Öle über mögliche Gesundheits-
risiken, die der Einsatz solcher 
Produkte mit sich bringen kann.

Es müssen immer qualitativ 
hochwertige ätherische Öle ver-
wendet werden : rein und 100 % 
natürlich sowie für die Verdamp-
fung geeignet. Maßvoll und vor-
sichtig verwenden. Die Angaben 
und Sicherheitshinweise auf der 
Verpackung der ätherischen Öle 
müssen eingehalten werden, 
wobei insbesondere Folgendes 
beachtet werden muss :

• Die Verwendung von ätheri-
schen Ölen ist verboten wäh-
rend einer Schwangerschaft, 
für Epileptiker oder Personen 
mit Asthma oder Allergien 
sowie für Personen mit Herz-

beschwerden oder schwer-
wiegenden Erkrankungen.

• Im Zimmer eines Babys bzw. 
Kleinkinds unter 3 Jahren 
dürfen ätherische Öle nicht 
länger als 10 Minuten ver-
dampft werden und aus-
schließlich, wenn das Baby 
bzw. Kleinkind sich nicht im 
Zimmer befindet.

Kinder und Minderjährige von 
dem Gerät fernhalten und darauf 
achten, dass es nicht zum Spielen 
missbraucht wird.

Für einen einwandfreien Be-
trieb und eine angenehme 
Verbreitung des Aromas reicht 
die Verwendung von ein paar 
Tropfen (max. 3 bis 4 Tropfen) 
ätherischem Öl aus. Bei einem 
übermäßigen Gebrauch äthe-
rischer Öle kann das Gerät be-
schädigt werden.

Bitte legen Sie vor dem Auf-
träufeln von ätherischen Ölen 
zunächst eine Filzunterlage in 
das Gerät.

Lanaform haftet nicht für Schä-
den, die durch Nichtbeachtung 
der in dieser Bedienungsanlei-
tung aufgeführten Hinweise 
entstehen.
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PRÄSENTATION
Sie haben sich für den Kauf des 
Wake-Up Scents von Lanaform 
entschieden – vielen Dank für 
Ihr Vertrauen! Dieser multifunk-
tionale Wecker beschert Ihnen 
eine sanfte Morgenstimmung 
und sorgt dafür, dass Sie Ihren 
Tag gut beginnen können. Er ist 
mit einem Morgendämmerungs-
simulator ausgestattet und kann 
zum Zerstäuben ätherischer Öle 
eingesetzt werden : ab sofort 
macht Aufwachen richtig Spaß! 
Und auch Ihre Abende werden 
angenehmer : Nutzen Sie den 
Abenddämmerungssimulator 
und tauchen Sie in ein Geruchs-
erlebnis ein, das Ihre Gedanken 
beruhigt und dafür sorgt, dass 
Sie entspannt einschlafen.

Beschreibung 
des Geräts insert_drive_file2
Gerät insert_photo 1

1  LCD-Monitor
2  Leuchtfläche
3  Filzunterlage Aus-

gang Morgen
4  Filzunterlage Aus-

gang Abend
5  Befestigung für 

einen Flakon mit einem 
ätherischen Öl

6  Audio-Ausgang
7  Stecker für den Netzadapter
8  Batteriefach

Vorderseite insert_photo 2

1    Taste Licht
2    Taste Zerstäubung von 

ätherischen Ölen
3    Taste Musik
4  Taste   und 
5    Taste Beleuchtetes Display

Oberseite insert_photo 3

1    Taste Einstellung 
von Alarm 1

2    Taste Einstellung 
von Alarm 2

3    Einstellung der 
Abenddämmerung 

4    Taste Snooze
5    Taste Einstellung 

der Uhrzeit
6    Einstellung der 

Lautstärke
7    Taste radio

Display insert_photo 4

1  Morgendiffusion aktiviert
2  Abenddiffusion aktiviert
3  Alarm 1 aktiviert
4  Alarm 2 aktiviert
5  Abenddämmerung aktiviert
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Anwendungs-
umgebung
Das Gerät muss immer auf einer 
harten, ebenen Oberfläche in 
Ihren Wohnräumen aufgestellt 
werden. Halten Sie ihn stets fern 
von Hitzequellen wie z. B. Öfen, 
Heizkörpern usw.

Installation des 
Wake-Up Scents
1  Entfernen Sie das Ver-

packungsmaterial.
2  Prüfen Sie direkt nach 

der Lieferung, ob kein 
Element fehlt.

3  Prüfen Sie, ob das Gerät, der 
Netzstecker und das Strom-
kabel unbeschädigt sind.

4  Die Batteriefachabdeckung 

  auf der Oberseite 
des Geräts entfernen und 
die Batterien einsetzen 
(3 × AAA, nicht im Liefer-
umfang inbegriffen). Dabei 
auf die Polaritäten achten. 
Die Batterien versorgen 
das Gerät bei einem Strom-
ausfall mit Notstrom.

5  Stellen Sie das Gerät auf 
eine stabile und ebene 
Oberfläche, ± 30 cm von 
Ihrem Kopf entfernt 

auf, beispielsweise auf 
einem Nachttisch.

6  Verbinden Sie das 
Netzkabel mit einer 
geeigneten Steckdose.

Einstellung der Uhr
1  Bei einem Erstgebrauch 

oder nach einem Strom-
ausfall müssen Sie die Uhr 
Ihres Geräts einstellen. 
Sobald das Gerät an das 
Stromnetz angeschlossen 
wurde fängt die Uhrzeit-
angabe zu blinken an und 
kann eingestellt werden.
info Das Gerät ist stan-
dardmäßig auf eine 
12-Stunden-Anzeige 
eingestellt. Bitte stellen 
Sie zunächst die Uhrzeit 
ein und wählen Sie 
anschließend zwischen 
dem 12-Stunden- und 
24-Stunden-Modus aus.

2  Zum Einstellen der 
Uhrzeit die Tasten  
und  verwenden.

3  Betätigen Sie die 
Taste  einmal, um die 
Minuten einzustellen. 
Die Zahlen können über 
die Schaltflächen  und 

 angepasst werden.
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4  Betätigen Sie die Schaltflä-
che  ein zweites Mal, um 
die Uhrzeit zu bestätigen.

5  Wenn Sie den An-
zeigemodus ändern 
möchten, betätigen Sie 
erneut die Taste  :

• einmal für den  
12-Stunden-Modus

• zweimal für den  
24-Stunden-Modus

info Sie können die Uhrzeit 
Ihres Geräts jederzeit 
anpassen, indem Sie 
die Taste  solange 
gedrückt halten, bis die 
Uhrzeitanzeige blinkt.

Einstellung der 
Leuchtintensität 
des LCD-Displays
Für das Display haben Sie die 
Wahl zwischen zwei Lichtinten-
sitäten. Oder Sie schalten das 
Display aus.

Standardmäßig ist es auf der 
stärksten Intensität eingestellt.

1  Zum Ausschalten der 
Beleuchtung einmal die 
Taste  betätigen.

2  Für eine geringere Leucht-
stärke die Taste  ein 
zweites Mal betätigen.

info Die Leuchtstärke der 
orangefarbenen Ziffern 
kann eingestellt werden, 
sodass Sie auf diese 
Weise weder beim Ein-
schlafen noch in Ihrem 
Schlaf gestört werden.

Einstellung Weckzeit
Sie können zwei unterschiedli-
che Weckzeiten programmieren.

Wenn Sie eine Weckzeit ein-
stellen (  oder ) werden die 
ätherischen Öle automatisch 
über den Filzausgang „Morgen“ 
zerstäubt. Bitte geben Sie in 
diesem Fall drei bis vier Tropfen 
Ihres bevorzugten ätherischen 
Öls auf diese Filzunterlage.

1  Zum Programmieren von 
Weckzeit 1 die Taste  
solange gedrückt halten, bis 
die Uhrzeitanzeige blinkt.

2  Zum Programmieren von 
Weckzeit 2 die Taste  
solange gedrückt halten, bis 
die Uhrzeitanzeige blinkt.

3  Über die Tasten  
und  können Sie die 
Weckzeit anpassen.

4  Betätigen Sie die Taste  
oder , um die Minuten 
einzustellen und nutzen 
Sie die Tasten  und 
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, um die Minuten der 
Weckzeit anzupassen.

5  Anschließend haben 
Sie die Wahl aus ver-
schiedenen Modi :

  Classic Morning : 
Radio oder 
Naturgeräusche + 
Morgendämme-
rungssimulator

  Lazy Morning : 
Morgendämme-
rungssimulator + 
Zerstäubung von 
ätherischen Ölen

  Tonic Morning : Ra-
dio oder Naturgeräu-
sche + Morgendäm-
merungssimulator 
+ Zerstäubung von 
ätherischen Ölen

Bei Auswahl von Modus  
Classic Morning oder  
Tonic Morning :

Sie können anschließend das 
von Ihnen gewünschte Natur-
geräusch oder die Radiofunktion 
auswählen. Die Auswahlmög-
lichkeiten 1 bis 6 stehen für unter-
schiedliche Naturgeräusche und 
Option 7 ermöglicht die Auswahl 
der Radiofunktion.

1  Betätigen Sie die Taste . 
Wählen Sie über die 
Tasten  und  das Ge-
räusch aus, mit dem Sie 
aufwachsen möchten.

2  Drücken Sie zum Be-
stätigen Ihrer Wahl 
erneut die Taste .

3  Zum Einstellen der Laut-
stärke auf die Taste  
drücken und über die 
Tasten  und  einstellen.

info Weitere Informa-
tionen zum Einstellen 
des Radiosenders, mit 
dem Sie aufwachen 
möchten, finden Sie um 
Abschnitt „Radio hören“.

Snooze-Funktion
Wenn der Wecker klingelt, kön-
nen sie ihn vorübergehend 
ausstellen, indem Sie eine der 
Tasten auf der Oberseite des 
Produkts betätigen. Nach einer 
5-minütigen Pause klingelt der 
Wecker erneut.

Morgendämmerungs-
simulator-Funktion
Der Morgendämmerungssimula-
tor wird automatisch 30 Minuten 
vor dem Wecker aktiviert. Die 
LED-Beleuchtung wird bis zum 
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tatsächlichen Sonnenaufgang 
immer stärker.

Sobald der Wecker klingelt, 
können Sie ihn durch Betätigen 
einer beliebigen berührungs-
empfindlichen Taste unten am 
Gerät ausstellen.

Abenddämmerungs-
simulator-Funktion
Der Abenddämmerungssimulator 
wird automatisch 30 Minuten vor 
dem Schlafengehen aktiviert. Zu-
nächst bleibt das Licht 15 Minuten 
lang weiß, um anschließend den 
Sonnenuntergang zu simulieren.

Die Zerstäubung des ätherischen 
Öls auf der Filzunterlage „Abend“ 
wird automatisch 30 Minuten vor 
dem Sonnenuntergang aktiviert. 
Sie können die Zerstäubung je-
derzeit durch Drücken der Taste 

 stoppen. Andernfalls wird sie 
automatisch zur programmierten 
Schlafenszeit eingestellt.

1  Zum Programmieren der 
Schlafenszeit die Taste  
solange gedrückt halten, bis 
die Uhrzeitanzeige blinkt.

2  Über die Tasten  und  
können Sie die gewünschte 
Stunde einstellen.

3  Betätigen Sie die Taste 
 ein zweites Mal, um 

auf die Minuteneinstel-
lung umzuschalten.

4  Über die Tasten  und  
können Sie die gewünsch-
ten Minuten einstellen.

5  Betätigen Sie die Schalt-
fläche  ein drittes 
Mal, um die Schlafens-
zeit zu bestätigen.

info Zu der von Ihnen 
als Schlafenszeit pro-
grammierten Uhrzeit 
schaltet der Abend-
dämmerungssimulator 
sich automatisch aus.

Funktion „Diffusion 
von ätherischen Ölen“
Mit dem Wake-Up Scents können 
Sie auch nach Belieben ätherische 
Öle zerstäuben. Legen Sie eine 
Filzunterlage in den Ausgang Ihrer 
Wahl und geben Sie 3 bis 4 Tropfen 
des von Ihnen ausgewählten äthe-
rischen Öls darauf. Wenn Sie das 
ätherische Öl wechseln möchten, 
nehmen Sie hierfür bitte eine neue 
Filzunterlage.

1  Zum Aktivieren der 
Diffusion der ätherischen 
Öle die Taste  betätigen. 
Dann wird das auf der 
Filzunterlage „Morgen“ 
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aufgetragene ätherische 
Öl automatisch zerstäubt.

2  Wenn Sie das Öl auf der 
Filzunterlage „Abend“ 
zerstäuben möchten, betä-
tigen Sie die Taste  erneut.

3  Um die Diffusion zu 
stoppen, ein drittes Mal 
auf die Taste  klicken.

Funktion „Nacht-
tischlampe und 
Stimmungslicht“
Zum Einschalten der Nachttisch-
lampe (Weißlicht) einmal auf die 
Taste  drücken. Die Lichtinten-
sität kann über die Tasten  und 

 reguliert werden.

Zum Einschalten der Stimmungs-
lichter ein zweites Mal die Taste 

 betätigen. Daraufhin wech-
seln die LED-Leuchten automa-
tisch ihre Farbe. Betätigen Sie die 
Licht-Taste ein drittes Mal, um die 
Farbe zu fixieren.

Über die Tasten  und  ha-
ben Sie die Wahl aus sechs Stim-
mungslichtern :

• Wheat : Weizen
• Lemon : Zitrone
• Peach : Pfirsich
• Mint : Minze

• Azure : Azur
• Lavender : Lavendel

Funktion „Radio“
1  Betätigen Sie zum Ein-

schalten die Taste .
2  Die automatische 

Sendersuche kann durch 
3-sekündiges Drücken der 
Taste  gestartet werden, 
anschließend loslassen. Das 
Gerät beginnt mit der Suche 
von Radiosendern, die 
anschließend automatisch 
gespeichert werden.

3  Sobald die Sender ge-
speichert werden, können 
Sie Ihre Wahl treffen, 
indem Sie die Tasten  
und  gedrückt halten.

4  Wenn Sie einen Radio-
sender manuell suchen 
möchten, drücken Sie ein-
fach die Tasten  und .

5  Zum Ausschalten des Ra-
dios, die Taste  drücken.

info Der von Ihnen aus-
gewählte Sender wird 
auch zur Weckzeit ein-
geschaltet, wenn Sie den 
Modus  oder  mit 
Radio ausgewählt haben.
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PFLEGE
Es dürfen keine Flüssigkeiten 
in das Gerät eindringen. Sollte 
es dennoch dazu kommen, ver-
wenden Sie das Gerät erst wieder, 
wenn es vollständig trocken ist.

Das Gerät und den Netzstecker 
nie in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten eintauchen.

Schützen Sie das Gerät vor 
Stößen, Feuchtigkeit, Staub, 
chemischen Produkte, starken 
Temperaturschwankungen 
und Hitzequellen, die sich in 
der Nähe befinden (Herd, Hei-
zung usw.).

Das Gerät mit einem trockenen 
Tuch säubern.

Keine Scheuermittel gebrauchen.

Die Batterien immer rechtzeitig 
wechseln und Batterien dessel-
ben Typs verwenden.

Keine wiederaufladbaren Batte-
rien gebrauchen.

Auslaufende Batterien können 
das Gerät beschädigen. Wenn 
Sie das Gerät über einen länge-
ren Zeitraum nicht verwenden, 
entfernen Sie die Batterien aus 
dem Batteriefach.

Alte oder beschädigte Batterien 
können zu Hautreizungen füh-
ren. Tragen Sie deshalb geeig-
nete Schutzhandschuhe.

VERSTAUEN
Das Gerät an einem trockenen 
und kühlen Ort und für Kinder 
unzugänglich aufbewahren.

healing FEHLERDIAGNOSE
Wenn ein Defekt nicht einfach 
behoben werden kann, probie-
ren Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren oder öffnen, sondern 
bringen Sie es zum Händler zurück.

TECHNISCHE DATEN
Name und Modell :  
Wake-Up Scents LA190202

Benutzerspannung : 5V DC

Batterietyp : 3 × AAA (nicht im 
Lieferumfang inbegriffen)

Maße des Produkts :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 HINWEISE 
BEZÜGLICH DER 
ENTSORGUNG 
VON ABFÄLLEN

Die Verpackung besteht voll-
ständig aus Stoffen, die keine 
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Gefahr für die Umwelt darstellen; 
sie können in der Sortieranlage 
Ihrer Gemeinde abgegeben 
werden für eine Verwendung 
als Sekundärstoffe. Der Karton 
kann in einem Behälter für Pa-
piersammlung entsorgt werden. 
Die Verpackungsfolien sind beim 
Sortier- und Recyclingzentrum 
Ihrer Gemeinde abzugeben.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr 
benutzen, entsorgen Sie es 
umweltverträgliche und ent-
sprechend den gesetzlichen 
Vorschriften.

EINGESCHRÄNK-
TE GARANTIE
LANAFORM garantiert während 
zwei Jahren ab dem Kaufdatum, 
dass das Gerät frei ist von Mate-
rial- und Fabrikationsfehlern. Da-
bei gelten folgende Ausnahmen.

Die LANAFORM Garantie deckt 
keine Beschädigungen aufgrund 
von normaler Abnutzung dieses 
Geräts. Darüber hinaus erstreckt 
sich die Garantie auf dieses LA-
NAFORM-Gerät nicht auf Schä-
den, die auf unsachgemäßen 
oder übermäßigen Gebrauch, 

Unfälle, die Verwendung nicht 
vom Hersteller empfohlener Zu-
behörteile, Umbauten am Ge-
rät oder auf sonstige Umstände 
gleich welcher Art zurückzufüh-
ren sind, die sich dem Wissen und 
dem Einfluss von LANAFORM 
entziehen.

LANAFORM haftet nicht für 
Begleit-, Folge- und besondere 
Schäden.

Alle impliziten Garantien in 
Bezug auf die Eignung des Ge-
räts sind auf eine Frist von zwei 
Jahren ab dem anfänglichen 
Kaufdatum beschränkt, wenn 
eine Kopie des Kaufnachweises 
vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerä-
te werden von LANAFORM nach 
eigenem Ermessen entweder 
repariert oder ausgetauscht 
und an Sie zurückgesendet. Die 
Garantie gilt nur bei Reparatur 
im LANAFORM Kundendienst-
zentrum. Bei Wartungen oder 
Reparaturen des Produkts durch 
einen anderen Anbieter als das 
LANAFORM Kundendienstzen-
trum führt zum Erlöschen der 
Garantie.
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ITALIANO

CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE
• 1 Wake-Up Scents
• 10 feltri
• 1 cavo di caricamento USB
• 1 adattatore
• 1 manuale di istruzioni

PRECAUZIONI

report_problem Leggere tutte le 
istruzioni prima di 
utilizzare il prodotto, 
con particolare riguar-
do per le seguenti 
norme di sicurezza 
fondamentali.

camera_alt Le fotografie e altre 
rappresentazioni del 
prodotto nel presente 
manuale e sull’imbal-
laggio vogliono essere il 
più fedele possibile ma 
possono non garantire 
una somiglianza per-
fetta con il prodotto.

report_problem Avviso
Non inserire né disinserire il cavo 
USB con le mani umide.

Se il cavo USB è danneggiato, 
deve essere sostituito con un 
cavo USB analogo, disponibile 
presso il fornitore o il servizio 
post-vendita.

report_problem Attenzione
Utilizzare questo apparecchio 
solo nel rispetto delle istruzioni 
ivi contenute.

Questo apparecchio non è de-
stinato ad essere utilizzato da 
persone (compresi i bambini) 
le cui capacità fisiche, sensoria-
li o mentali siano ridotte o da 
persone prive di esperienza o 
di conoscenze, a meno che non 
possano avvalersi, tramite una 
persona responsabile della loro 
sicurezza, di una sorveglianza o 
di istruzioni d’uso preliminari. È 
opportuno sorvegliare i bambini 
per accertarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

Prima di collegare l’apparecchio, 
verificare che la tensione della 
rete locale corrisponda a quella 
indicata sull’apparecchio.

Non utilizzare accessori che non 
siano raccomandati da Lanaform 
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o che non siano forniti in dota-
zione con questo apparecchio.

È vietato apportare modifiche 
all’apparecchio.

Se il cavo di alimentazione è dan-
neggiato, deve essere sostituito 
con un cavo analogo, disponibile 
presso il fornitore o il servizio 
post-vendita.

Non utilizzare l’apparecchio se la 
presa di corrente è danneggiata, 
se non funziona correttamente, 
se ha subito cadute, se è danneg-
giato o se è caduto nell’acqua. 
Fare esaminare e riparare l’ap-
parecchio presso il fornitore o il 
servizio post-vendita.

Non cercare mai di recuperare 
un apparecchio caduto in acqua. 
Staccare immediatamente la pre-
sa di corrente o disattivare il bloc-
co di alimentazione della presa.

Tenere il materiale di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini 
(pericolo di soffocamento).

Sistemare il cavo in modo che 
nessuno possa inciamparvi.

Non trasportare l’apparecchio 
tirando il cavo elettrico e non 
utilizzare quest’ultimo come 
impugnatura.

Scollegare sempre l’apparecchio 
prima di pulirlo.

Allontanare il cavo elettrico dalle 
superfici calde.

Non lasciare cadere né inserire 
mai alcun oggetto in una delle 
aperture.

Non utilizzare l’apparecchio 
in un ambiente umido (in una 
stanza da bagno, in prossimità 
della doccia,...).

Non utilizzare l’apparecchio 
sotto una coperta o un cuscino. 
Un calore eccessivo può provo-
care un incendio ed esporre la 
persona a rischi di folgorazione 
o di lesioni.

Non esporre l’apparecchio ai rag-
gi diretti del sole o a temperature 
elevate.

report_problem Informazioni 
complementari 
relative all’utilizzo 
di oli essenziali
Prima di utilizzare oli essenziali, 
si consiglia di informarsi sugli 
effetti negativi per la salute che 
possono derivare dall’uso di tali 
prodotti.

Scegliere sempre oli essenziali di 
qualità : puri e naturali al 100% e 
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adatti alla diffusione. Utilizzarli 
con moderazione e precauzione. 
Rispettare le indicazioni e le av-
vertenze riportate sulle confezio-
ni degli oli essenziali prestando 
particolare attenzione a quanto 
segue :

• L’uso di oli essenziali non è 
consentito alle donne in sta-
to di gravidanza, ai soggetti 
epilettici o che soffrono di 
asma o allergie, nonché alle 
persone affette da disturbi 
cardiaci o da patologie gravi.

• Nella cameretta di un bambino 
al di sotto dei 3 anni di età, è 
consentito un utilizzo di oli 
essenziali che non superi i 10 
minuti e unicamente quando 
il bambino non è presente nel 
locale.

Accertarsi che i bambini e i mi-
norenni non giochino con l’ap-
parecchio e che non lo utilizzino.

Sono sufficienti solo alcune 
gocce (3-4 massimo) di olio es-
senziale per garantire un buon 
funzionamento dell’apparec-
chio e la diffusione dell’aroma. 
Un utilizzo eccessivo degli oli 
essenziali potrebbe danneggiare 
l’apparecchio.

Inserire un feltro nel caminetto 
prima di aggiungere le gocce di 
olio essenziale.

Lanaform declina ogni responsa-
bilità in caso di danno accidenta-
le derivante da qualsiasi utilizzo 
non previsto dal presente ma-
nuale d’uso.

PRESENTAZIONE
Vi ringraziamo per aver acquista-
to Wake-Up Scents di Lanaform. 
Questo risveglio multifunzione vi 
aiuterà ad allietare le vostre mat-
tine e a iniziare bene la giornata. 
Dotato di un simulatore d’alba e 
di una diffusione di oli essenziali, 
il risveglio non è mai stato così 
facile. Ciò vale anche per le sera-
te; approfittate di un simulatore 
di crepuscolo e di un ambiente 
olfattivo rilassante per la vostra 
mente e che vi aiuterà ad addor-
mentarvi tranquillamente.

Descrizione dell’ap-
parecchio insert_drive_file2
L’apparecchio insert_photo 1

1  Display LCD
2  Superficie luminosa
3  Caminetto feltro mattina
4  Caminetto feltro sera
5  Vani per una bottiglia 

di olio essenziale

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   46

13/11/2018   09:48:06



47 / 100 Italiano

6  Uscita audio
7  Presa dell’adatta-

tore di corrente
8  Vano batterie

Lato anteriore insert_photo 2

1    Tasto luce 
2    Tasto diffusione di 

oli essenziali 
3    Tasto musica 
4  Tasto  e 
5    Tasto illuminazione 

del display 

Parte superiore insert_photo 3

1    Tasto impostazione 
della sveglia 1 

2    Tasto impostazione 
della sveglia 2 

3    Tasto impostazione 
crepuscolo 

4    Tasto snooze
5    Tasto impostaziz-

one dell’ora 
6    Tasto impostaziz-

one volume 
7    Tasto radio

Schermo del display insert_photo 4

1  Diffusione del mat-
tino attivata

2  Diffusione della sera attivata
3  Sveglia 1 attivata

4  Sveglia 2 attivata
5  Crepuscolo attivato

Ambiente di utilizzo
Collocare sempre l’apparecchio 
su una superficie rigida e piatta 
in un ambiente interno, Allon-
tanare l’apparecchio dalle fonti 
di calore (stufe, radiatori, ecc).

Installazione di 
Wake-Up Scents
1  Rimuovere il materia-

le di imballaggio.
2  Al momento della consegna 

verificare che siano presenti 
tutti i componenti.

3  Verificare che l’apparecchio, 
l’adattatore di corrente e il 
cavo non siano danneggiati.

4  Rimuovere il coperchio 
del vano batterie   
sotto l’apparecchio e 
inserire le pile (3 × AAA 
non incluse) rispettando 
la polarità. Le batterie 
servono come alimentazio-
ne di emergenza in caso di 
interruzione di corrente.

5  Posizionare l’apparecchio 
su una superficie stabile 
e piana a ± 30 cm dalla 
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propria testa, ad esempio 
su un comodino.

6  Inserire l’adattatore di cor-
rente in una presa adatta.

Impostazione dell’ora
1  Al momento del primo 

utilizzo o in caso di 
interruzione di corrente, è 
necessario impostare l’ora 
dell’apparecchio. Dopo aver 
collegato l’apparecchio, 
l’ora lampeggia permet-
tendovi di impostarla.

info L’apparecchio è 
impostato automati-
camente in modalità 
12 ore, è necessario 
prima impostare l’ora, 
quindi scegliere tra la 
modalità 12 ore e 24ore .

2  Per modificare le ore, 
utilizzare i tasti  e .

3  Premere il tasto  una volta 
per passare alla regolazione 
dei minuti. Modificare le ci-
fre utilizzando i tasti  e .

4  Premere una seconda 
volta il tasto  per 
confermare l’ora.

5  Per modificare la modalità 
di visualizzazione, premere 
di nuovo il tasto  :

• Una volta per la modalità 
12 ore

• Due volte per la modalità 
24 ore

info È possibile modificare 
l’ora dell’apparecchio 
in qualsiasi m omento 
tenendo premuto il 
tasto  finché l’ora 
non lampeggia.

Impostazione 
intensità luminosa 
del display LCD
È possibile selezionare due in-
tensità luminose per il display 
oppure spegnerlo.

Il display è impostato automa-
ticamente sull’intensità più alta.

1  Per spegnere l’illumi-
nazione, premere il 
tasto  una volta.

2  Per avere l’intensità 
più bassa, premere una 
seconda volta il tasto .

info È disponibile un’illu-
minazione arancione 
delle cifre regolabile che 
non disturberà l’addor-
mentamento o il sonno.
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Impostazione di 
una sveglia
È possibile regolare la sveglia su 
due ore diverse.

Quando si regola una sveglia (  
o ), la diffusione di olio essen-
ziale avverrà automaticamente 
tramite il feltro «mattina». Versa-
re quindi 3-4 gocce di olio essen-
ziale preferito su questo feltro.

1  Per programmare la sveglia 
1, tenere premuto il tasto  
finché l’ora non lampeggia.

2  Per programmare la sveglia 
2, tenere premuto il tasto  
finché l’ora non lampeggia.

3  Utilizzare i tasti  
e  per modificare 
l’ora della sveglia.

4  Premere il tasto  o  per 
passare all’impostazione 
dei minuti e utilizzare i 
tasti  e  per modificare 
i minuti della sveglia.

5  È quindi possibile 
scegliere una delle 
modalità proposte :

  Classic Morning : 
radio o suoni 
della natura + 
simulatore d’alba

  Lazy Morning : simu-
latore d’alba + diffu-
sione di oli essenziali

  Tonic Morning : 
radio o suoni della 
natura + simulatore 
d’alba + diffusione 
di oli essenziali

Se si sceglie la modalità  
Classic Morning o  Tonic 
Morning :

è possibile selezionare il suono 
della natura o la radio a propria 
discrezione. Le opzioni da 1 a 
6 corrispondono ai suoni della 
natura e l’opzione 7 corrisponde 
alla radio.

1  Premere il tasto . 
Scegliere il suono 
con il quale svegliarsi 
premendo i tasti  e .

2  Per confermare la scelta, 
premere di nuovo il tasto .

3  Per determinare il volume 
della suoneria, premere 
il tasto  e scegliere 
con i tasti  e .

info Per configurare e 
scegliere la stazione 
radio con cui svegliarsi, 
leggere il paragrafo 
«Ascoltare la radio».
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Funzione snooze
Quando la sveglia suona, è possi-
bile spegnerla provvisoriamente 
premendo tutti i pulsanti sulla 
parte superiore del prodotto. 
La suoneria suonerà di nuovo 
dopo 5 minuti.

Funzione simu-
latore d’alba
Il simulatore d’alba si attiva au-
tomaticamente 30 minuti prima 
della sveglia. La luce LED diventa 
gradualmente sempre più lumi-
nosa fino all’ora del risveglio.

Quando la sveglia del risveglio 
suona, è possibile spegnerla 
premendo qualsiasi tasto sulla 
parte inferiore dell’apparecchio.

Funzione simulato-
re di crepuscolo
Il simulatore di crepuscolo si 
attiva automaticamente 30 mi-
nuti prima dell’ora di coricarsi. 
Dapprima si attiva una luce da 
comodino bianca per 15 minuti, 
quindi inizierà il tramonto.

La diffusione di olio essenziale 
dal feltro «sera» si attiverà auto-
maticamente 30 minuti prima 
dell’ora di coricarsi. La diffusione 
può essere interrotta in qualsiasi 
momento premendo il tasto  . 

Altrimenti, si spegnerà automa-
ticamente all’ora di coricarsi 
programmata.

1  Per programmare l’ora di 
coricarsi, tenere premuto 
il tasto  finché l’ora 
non lampeggia.

2  Utilizzare i tasti  e  per 
definire l’ora desiderata.

3  Premere di nuovo il 
tasto  per passare alla 
regolazione dei minuti.

4  Utilizzare i tasti  e  per 
definire i minuti desiderati.

5  Premere una terza volta 
il tasto  per conferma-
re l’ora di coricarsi.

info L’ora program-
mata come ora di 
coricarsi sarà l’ora alla 
quale il simulatore di 
crepuscolo di spegnerà 
automaticamente.

Funzione diffusione 
di oli essenziali
Wake-Up Scents offre la possibilità 
di diffondere oli essenziali in qual-
siasi momento. Basta posizionare 
un feltro nel caminetto prescelto e 
versarvi 3-4 gocce dell’olio essen-
ziale prescelto. Per cambiare oli 
essenziali, prestare attenzione a 
utilizzare un feltro nuovo.
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1  Per attivare la diffusione 
di olio essenziale, premere 
il tasto , verrà diffuso 
automaticamente l’olio ap-
plicato sul feltro «mattina».

2  Per diffondere l’olio del 
feltro «sera», premere 
di nuovo il tasto .

3  Per interrompere la 
diffusione, premere una 
terza volta il tasto .

Funzione lampa-
da da comodino e 
luci d’atmosfera
Per attivare la lampada da co-
modino (luce bianca), premere 
una volta il tasto . È possibile 
regolare l’intensità luminosa con 
i tasti  e .

Per attivare le luci d’atmosfera, 
premere una seconda volta il 
tasto . I LED cambiano colore 
automaticamente. Premendo 
una terza volta il tasto della luce, 
il colore rimane fisso.

È possibile scegliere tra le sei luci 
d’atmosfera con i tasti  e   :

• Wheat : Grano
• Lemon : Limone
• Peach : Pesca
• Mint : Menta
• Azure : Azzurro
• Lavender : Lavanda

Funzione radio
1  Premere il tasto  

per accenderlo.
2  Per avviare la ricerca 

automatica delle stazioni, 
tenere premuto il tasto  
per 3 secondi poi rilasciarlo. 
L’apparecchio inizia la ricer-
ca delle stazioni e le memo-
rizza automaticamente.

3  Una volta eseguita la 
registrazione delle stazioni, 
è possibile scegliere la sta-
zione desiderata tenendo 
premuti i tasti  e .

4  Per cercare manualmen-
te una stazione radio, 
basta toccare semplice-
mente i tasti  e .

5  Per spegnere la radio, 
premere il tasto .

info La stazione scelta 
sarà la stazione con la 
quale ci si sveglierà se 
si seleziona la modalità 

 o  con la radio.

MANUTENZIONE
Controllare che nessun liquido 
penetri nell’apparecchio. In caso 
contrario, utilizzare nuovamen-
te l’apparecchio solo quando è 
completamente asciutto.
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Non immergere mai l’apparec-
chio e l’adattatore di corrente 
in acqua o in altri liquidi.

Proteggere l’apparecchio da urti, 
umidità, polvere, prodotti chimi-
ci, forti variazioni di temperatura 
e tenerlo a distanza da fonti di 
calore (forno, radiatore, ecc.).

Pulire l’apparecchio con un pan-
no asciutto.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

Sostituire sistematicamente 
le batterie e utilizzare batterie 
dello stesso tipo.

Non utilizzare pile ricaricabili.

Batterie che perdono possono 
danneggiare l’apparecchio. Se 
l’apparecchio non viene utilizza-
to per un lungo periodo di tempo, 
estrarre le pile dal vano.

Le batterie usurate o danneggia-
te possono provocare irritazioni 
cutanee. Indossare guanti di pro-
tezione adatti.

CONSERVAZIONE
Conservare l’apparecchio in un 
luogo fresco e asciutto, lontano 
dalla portata dei bambini.

healing  DIAGNOSI
In caso di guasto, non tentare di 
riparare o di aprire l’apparecchio 
autonomamente, ma riportarlo 
al fornitore.

CARATTERISTI-
CHE TECNICHE
Nome e modello :  
Wake-Up Scents LA190202

Tensione di utilizzo : 5 V DC

Tipo di batteria :  
3 × AAA (non incluse)

Dimensioni del prodotto :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 CONSIGLI 
RELATIVI ALLO 
SMALTIMENTO 
RIFIUTI

La confezione è interamente 
costituita da materiali rispettosi 
dell’ambiente, che possono esse-
re depositati presso un centro 
di smaltimento selettivo locale 
per poter essere utilizzati come 
materie secondarie. Il cartone 
può essere gettato in un casso-
netto di raccolta della carta. Le 
pellicole di imballaggio devono 
essere consegnate ad un centro 
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locale di smaltimento selettivo 
e di riciclaggio.

Quando l’apparecchio diventa 
inutilizzabile, occorre smaltirlo 
in maniera eco-compatibile e 
conformemente alle direttive 
in vigore.

GARANZIA LIMITATA
LANAFORM garantisce che que-
sto prodotto è esente da qua-
lunque difetto di materiale e di 
fabbricazione per un periodo di 
due anni a partire dalla sua data 
di acquisto, ad eccezione delle 
esclusioni sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non co-
pre i danni causati dalla normale 
usura del prodotto. Inoltre, la ga-
ranzia di questo prodotto LANA-
FORM non copre i danni causati 
da utilizzo abusivo o inadatto, 
cattivo uso, incidente, fissaggio 
di accessori non autorizzati, mo-
difica apportata al prodotto o 

qualunque altra condizione di 
qualsivoglia natura, posta al di 
fuori del controllo di LANAFORM.

LANAFORM declina qualsiasi re-
sponsabilità in relazione a qua-
lunque tipo di danno accessorio, 
conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di ido-
neità del prodotto sono limitate 
ad un periodo di due anni a parti-
re dalla data di acquisto iniziale, a 
condizione che ne venga esibita 
la prova.

Una volta ricevuto l’apparec-
chio, LANAFORM lo riparerà o 
sostituirà, a seconda dei casi, e lo 
rispedirà all’utente. La garanzia 
può essere esercitata solo tra-
mite il Centro Assistenza di LA-
NAFORM. Qualunque attività di 
manutenzione del prodotto che 
non sia stata affidata al Centro 
Assistenza di LANAFORM annul-
lerà la presente garanzia.
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ČEŠTINA

OBSAH BALENÍ
• 1 Wake-Up Scents
• 10 plstí
• 1 nabíjecí kabel USB
• 1 adaptér
• 1 návod k použití

BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ

report_problem Než začnete výro-
bek používat, přečtěte 
si všechny pokyny, 
zejména následující 
základní bezpečnost-
ní upozornění.

camera_alt Fotografie a jiná 
vyobrazení výrobku v 
tomto návodu a na obale 
jsou co nejvěrnější, ale 
nemusí zaručovat úpl-
nou shodu s výrobkem.

report_problem Varování
Nezapojujte ani neodpojujte 
USB kabel mokrýma rukama.

V případě poškození USB kabelu 
je nutné jej nahradit obdobným 
USB kabelem, který získáte od 
dodavatele nebo v jeho servis-
ním středisku.

report_problem Pozor
Používejte tento výrobek vý-
hradně v souladu s návodem k 
použití popsaným v této příručce.

Výrobek není určen k použití 
osobami se sníženými tělesný-
mi, smyslovými či duševními 
schopnostmi (včetně dětí) ani 
osobami s nedostatkem znalostí 
či zkušeností, pokud na tyto oso-
by nedohlíží osoba odpovědná 
za jejich bezpečí nebo pokud 
jim tato osoba předem nesdělí 
pokyny týkající se použití tohoto 
výrobku. Je třeba zajistit, aby si s 
výrobkem nehrály děti.

Před připojením zařízení se 
ujistěte, že napětí uvedené na 
přístroji odpovídá jmenovitému 
napětí místní elektrické sítě.

Nepoužívejte příslušenství, které 
není doporučováno společností 
LANAFORM nebo dodáno spo-
lečně s tímto zařízením.

Je zakázáno do tohoto zařízení 
jakkoli zasahovat.

V případě poškození elektrické-
ho kabelu je nutné jej nahradit 
obdobným kabelem, který zís-
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káte od dodavatele nebo v jeho 
servisním středisku.

Přístroj nezapojujte, došlo-li k 
poškození elektrické zástrčky, a 
nepoužívejte jej ani v případě, že 
nefunguje správně, spadl na zem 
či do vody nebo je poškozen. V 
takovém případě nechte přístroj 
opravit u dodavatele nebo v jeho 
středisku poprodejních služeb.

Nesnažte se nikdy zachytit pří-
stroj padající do vody. Okamžitě 
vytáhněte šňůru nebo nabíječku 
ze zásuvky.

Držte děti dál od obalového ma-
teriálu (riziko udušení).

Přívodní šňůru umístěte tak, aby 
o ni nemohl nikdo zakopnout.

Při přenášení nedržte přístroj za 
elektrický kabel a nepoužívejte 
elektrický kabel jako rukojeť.

Před čištěním přístroj vždy od-
pojte od elektrické sítě.

Napájecí kabel chraňte před 
horkými povrchy.

Dbejte na to, aby do otvorů za-
řízení nezapadly žádné předmě-
ty, a do těchto otvorů ani žádné 
předměty nevkládejte.

Přistroj nepoužívejte ve vlhkém 
prostředí (v koupelně, v blízkosti 
sprchového koutu...).

Přístroj nepoužívejte pod po-
krývkou či polštářem. Přehřátí 
by mohlo vést k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo ke 
zranění.

Nevystavujte přístroj přímému 
slunečnímu záření nebo vysokým 
teplotám.

report_problem Doplňující 
informace o použití 
esenciálních olejů
Než začnete používat esen-
ciální oleje, informujte se o 
negativních vlivech na zdraví, 
které může použití těchto látek 
vyvolávat.

Vybírejte si vždy jen kvalitní 
esenciální oleje : čisté, 100% 
přírodní a určené k difuzi. Po-
užívejte je střídmě a opatrně. 
Dodržujte pokyny a upozornění 
uvedené na balení esenciálních 
olejů, přičemž dbejte především 
na následující :

• Použití esenciálních olejů 
je zakázáno u těhotných a 
kojících žen, osob trpících 
epilepsií, astmatem nebo 
alergiemi, u osob s choroba-
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mi srdce a osob ve vážném 
zdravotním stavu.

• V místnostech, kde se pohy-
bují malé děti (mladší 3 let), 
je povoleno esenciální oleje 
používat po dobu maximál-
ně 10 minut, a to výhradně v 
době, kdy děti nejsou v dané 
místnosti přítomny.

Dbejte na to, aby si s přístrojem 
nehrály a nepoužívaly jej děti a 
mladiství.

K zajištění dobrého fungování 
přístroje a šíření vůně postačí 
několik kapek esenciálního oleje 
(maximálně 3 až 4 kapky). Pou-
žíváním nadměrného množství 
esenciálních olejů se může pří-
stroj poškodit.

Do komínku vložte před přidá-
ním esenciálního oleje plst.

Společnost Lanaform nenese od-
povědnost za poškození přístroje 
způsobené nevhodným použi-
tím, které neodpovídá pokynům 
uvedeným v této příručce.

PREZENTACE
Děkujeme Vám za nákup přístro-
je „Wake up Ścents“ značky Lana-
form. Tento multifunkční budík 
vám zpříjemní rána a pomůže 
vám dobrý start do nového dne. 

Díky přístroji vybavenému simu-
látorem svítání a rozptylováním 
esenciálních olejů nebylo vaše 
probouzení nikdy tak snadné. 
Totéž platí pro večery; využijte 
simulátor soumraku příjemnou 
provoněnou atmosféru k uklid-
nění mysli a ke klidnému usínání.

Popis přístroje insert_drive_file2
Přístroj insert_photo 1

1  LCD displej
2  Plocha světla
3  Komínek s plstí pro ráno
4  Komínek s plstí pro večer
5  Místo pro lahvičku s 

esenciálním olejem
6  Audio výstup
7  Zdířka pro nabíječku
8  Prostor na baterie

Přední strana insert_photo 2

1    Tlačítko světlo 
2    Tlačítko odpařování 

esenciálního oleje 
3    Tlačítko hudba 
4  Tlačítko  a 
5    Tlačítko osvětlel-

ní displeje

Horní část insert_photo 3

1    Tlačítko nastavení 
buzení 1

2    Tlačítko nastavení 
buzení 2
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3    Tlačítko nastavenín-
soumraku

4    Tlačítko snooze
5    Tlačítko nastavení času 
6    Tlačítko nasa-

tavení objemu 
7    Tlačítko Rádio

Displej insert_photo 4

1  Ranní rozptylování 
vůně zapnuté

2  Večerní rozptylová-
ní vůně zapnuté

3  Buzení 1 zapnuté
4  Buzení 2 zapnuté
5  Soumrak zapnutý

Prostředí vhodné 
pro používání
Přístroj vždy pokládejte na rovný, 
tvrdý a vodorovný povrch. Pří-
stroj chraňte před zdroji tepla, 
jako je sporák, radiátory atd.

Instalace 
Wake-Up Scents
1  Vyjměte přístroj z obalu.
2  Zkontrolujte, že je 

balení kompletní.
3  Zkontrolujte, že přístroj, 

adaptér a šňůra nejsou 
nijak poškozeny.

4  Sejměte kryt prostoru pro 
baterie   ve spodní 

části přístroje a vložte 
baterie (3 × AAA, nejsou 
součástí balení), dbejte 
na správnou polaritu. 
Baterie slouží k napájení v 
případě přerušení dodávky 
elektrického proudu.

5  Umístěte přístroj na 
stabilní a rovnou plochu 
zhruba 30 cm od své hlavy, 
například na noční stolek.

6   Zapojte síťový adaptér do 
vhodné elektrické zásuvky.

Nastavení času
1  Při prvním použití nebo 

po přerušení elektrického 
proudu musíte na přístroji 
nastavit správný čas. Po 
zapojení přístroje do sítě 
se rozbliká zobrazená 
času a je nyní možné 
provést jeho seřízení.

info Přístroj je automaticky 
nastaven na 12hodinový 
režim, nejprve musíte 
nastavit správný čas 
a poté zvolit mezi 
12 hodinovým a 24 
hodinovým režimem.

2  Pro změnu hodin pou-
žívejte tlačítka  a .

3  Jedním stisknutím tlačítka 
 přejdete do nastavení 
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minut. Čísla změňte 
pomocí tlačítek  a .

4  Opětovným stisknutím 
tlačítka  potvrdíte hodinu.

5  Chcete-li změnit způsob 
zobrazení stiskněte 
znovu tlačítko  :

• Jednou pro 12 hodinový režim
• Dvakrát pro 24 hodinový režim

info Nastavený čas můžete 
kdykoliv změnit delším 
stisknutím tlačítka  
dokud se zobrazení 
hodin nerozbliká.

Nastavení intenzity 
osvětlení LCD displeje
U displeje si můžete zvolit dvě 
intenzity osvětlení, nebo ho 
můžete zhasnout.

Displej je automaticky nastavený 
na nejvyšší intenzitu.

1  Chcete-li osvětlení 
vypnout, stiskněte 
jedenkrát tlačítko  .

2  Pro nejnižší intenzitu stisk-
něte tlačítko  podruhé.

info Osvětlení čísel je v 
oranžovém odstínu, 
který neruší usínání 
ani spánek.

Nastavení budíku
Můžete nastavit dvě různé časy 
budíku.

Pokud nastavíte budík (  nebo ), 
spustí se automaticky rozptylování 

„ranního“ esenciálního oleje. Káp-
něte proto 3–4 kapky oblíbeného 
esenciálního oleje na tuto plst.

1  Pro nastavení budíku 1 
držte stisknuté tlačítko 

, dokud se nerozbli-
ká nastavení času.

2  Pro nastavení budíku 2 
držte stisknuté tlačítko 

, dokud se nerozbli-
ká nastavení času.

3  Pro změnu času buzení 
použijte tlačítka  a .

4  Pro nastavení minut stisk-
něte tlačítko  nebo  a 
použijte  a  pro změnu 
nastavení minut na budíku.

5  Poté můžete zvolit jeden 
z navrhovaných režimů :

  Classic Morning : 
rádio nebo 
zvuky přírody + 
simulátor svítání

  Lazy Morning : 
simulátor svítání 
+ rozptylování 
esenciálních olejů
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  Tonic Morning : 
rádio nebo zvuky 
přírody + simulátor 
svítání + rozptylová-
ní esenciálních olejů

Pokud si zvolíte režim  
Classic Morning nebo  
Tonic Morning :

Poté si můžete vybrat mezi zvu-
ky přírody nebo rádia. Možnosti 
1–6 odpovídají zvukům přírody a 
možnost 7 odpovídá rádiu.

1  Stiskněte tlačítko . 
Stisknutím tlačítek  a  
si zvolte zvuk, se kterým se 
chcete ráno probouzet.

2  Pro potvrzení své volby 
stiskněte znovu tlačítko .

3  Pro nastavení hlasitosti 
a zvonění stiskněte 
tlačítko  a navolte ho 
pomocí tlačítek  a .

info Pro konfiguraci a 
zvolení rozhlasové sta-
nice, se kterou se chcete 
probouzet, si přečtěte 
odstavec „Poslech rádia“.

Funkce Snooze
Jakmile se rozezní budík, může-
te ho stisknutím všech tlačítek 

v horní části přístroje dočasně 
vypnout. Zvonění se opětovně 
spustí za 5 minut.

Funkce simu-
lace svítání
Simulátor svítání se automaticky 
zapne 30 minut před budíkem. 
Intenzita LED světla se postupně 
zvyšuje až do okamžiku buzení.

Jakmile se spustí zvonění, mů-
žete budík vypnout stisknutím 
jakéhokoliv z dotykových tlačítek 
ve spodní části přístroje.

Funkce simula-
ce stmívání
Simulátor stmívání se automatic-
ky zapne 30 minut před hodinou 
usínání. Nejprve se na 15 minut 
rozsvítí bílé světlo lampičky a 
potom se spustí západ slunce.

30 minut před hodinou usínání se 
automaticky spustí rozptylování 

„večerního“ esenciálního oleje. 
Rozptylování vůně můžete kdy-
koliv zastavit stisknutím tlačítka 

. Jinak se vypne automaticky 
v naprogramovanou hodinou 
usínání.

1  Pro nastavení budíku 
hodiny usínání držte stisk-
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nuté tlačítko , dokud se 
nerozbliká nastavení času.

2  Pro nastavení hodiny 
použijte tlačítka  a .

3  Dalším stisknutím 
tlačítka  přejdete na 
nastavování minut.

4  Pro nastavení minut 
použijte tlačítka  a .

5  Třetím stisknutím tlačítka 
 potvrdíte čas usínání.

info V čas, který jste nasta-
vili jako hodinu usínání, 
se simulátor stmívání 
automaticky vypne.

Funkce rozptylování 
esenciálních olejů
Přístroj Wake-Up Scents vám na-
bízí možnost rozptylování esen-
ciálních olejů kdykoliv spustit. 
Stačí umístit plst do kteréhokoliv 
komínku a kápnout na ni 3–4 kap-
ky zvoleného esenciálního oleje. 
Pokud chcete esenciální oleje 
měnit, vložte čistou plst.

1  Pro spuštění rozptylování 
esenciálního oleje stiskněte 
tlačítko , automaticky 
se spustí rozptylování 
oleje, který jste nakapali 
na „ranní“ plst.

2  Pokud chcete použít noční 
esenciální olej, stiskněte 
tlačítko  dvakrát.

3  Pro ukončení rozptylování 
stiskněte tlačítko  potřetí.

Funkce lampičky 
na čtení a ambi-
entního světla
Pro zapnutí lampičky (bílé svět-
lo) stiskněte tlačítko  jednou. 
Intenzitu světla můžete upravit 
pomocí tlačítek  a .

Pro zapnutí ambientního světla 
stiskněte tlačítko  podruhé.  
LED diody mění barvu automa-
ticky. Stiskněte tlačítko světla 
potřetí a barva zůstane neměnná.

Na výběr máte mezi šesti světly, 
které si volíte pomocí tlačítek 

 a   :

• Wheat : Obilí
• Lemon : Citron
• Peach : Broskev
• Mint : Máta
• Azure : Azur
• Lavender : Levandule

Funkce rádia
1  Radio zapnete stisk-

nutím tlačítka .
2  Pokud chcete spustit 

automatické vyhledává-
ní stanic, držte tlačítko 
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 stisknuté po dobu 3 
vteřin, poté ho uvolněte. 
Přístroj začne automaticky 
vyhledávat stanice a ukládá 
je automaticky do paměti.

3  Jakmile se ukládání stanic 
dokončí, můžete je volit 
pomocí tlačítek  a .

4  Chcete-li některou 
stanici navolit ručně, stačí 
použít tlačítka  a .

5  Rádio vypnete po-
mocí tlačítka .

info Se stanicí, kterou 
si zvolíte, se budete 
budit, pokud vyberete 
režim  nebo  s 
možností rádio.

ÚDRŽBA
Zajistěte, aby do přístroje nevni-
kala žádná kapalina. Pokud se tak 
stane, používejte přístroj až poté, 
co zcela vyschne.

Přístroj ani adaptér nikdy nepo-
nořujte do vody ani jiných kapalin.

Chraňte přístroj před nárazy, 
vlhkostí, prachem, chemikálie-
mi, prudkými změnami teplot a 
přílišnou blízkostí ke zdroji tepla 
(sporák, topení).

Přístroj otírejte suchým hadříkem.

Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky.

Baterie vyměňujte včas a nahra-
zujte je bateriemi stejného typu.

Nepoužívejte nabíjecí baterie.

Vytékající baterie mohou přístroj 
poškodit. Pokud přístroj po del-
ší dobu nepoužíváte, baterie 
vyjměte.

Použité nebo poškozené bate-
rie mohou způsobit podráždění 
kůže. Noste vhodné ochranné 
rukavice.

SKLADOVÁNÍ
Přístroj uchovávejte na suchém a 
chladném místě mimo dosah dětí.

healing DIAGNOSTI-
KA ZÁVAD
V případě přetrvávající závady 
nezkoušejte přístroj sami opra-
vovat nebo rozebírat, ale obraťte 
se na svého prodejce.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Název a model :  
Wake-Up Scents LA190202

Provozní napětí : 5 V DC

Typ baterie : 3 × AAA  
(nejsou součástí balení)
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Rozměry výrobku :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 RADY TÝKAJÍCÍ SE 
LIKVIDACE 
ODPADU

Obal je tvořen materiály, které 
nijak neohrožují životní prostředí 
a lze je odevzdat k recyklaci do 
obecního sběrného a recyklač-
ního střediska. Papírový obal je 
možné vyhodit do papírového 
odpadu. Obalové fólie je třeba 
odevzdat do obecního sběrného 
a recyklačního střediska.

Když přístroj přestanete pou-
žívat, zlikvidujte jej způsobem 
šetrným k životnímu prostředí a 
v souladu se zákonnými předpisy.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM zaručuje, 
že tento výrobek k datu koupě 
neobsahuje vady materiálu a vý-
robní vady. Záruka platí dva roky, s 
výjimkou níže uvedených případů.

Záruka společnosti LANAFORM 
se nevztahuje na poškození způ-
sobená běžným opotřebením 

výrobku Dále se záruka na tento 
výrobek společnosti LANAFORM 
nevztahuje na poškození způso-
bená nesprávným či nevhodným 
použitím, nehodou, použitím 
nepovoleného příslušenství, 
provedenými úpravami výrobku 
nebo jinou situací jakékoli pova-
hy, kterou nemůže společnost 
LANAFORM ovlivnit.

Společnost LANAFORM nenese 
odpovědnost za vedlejší, násled-
né či zvláštní škody.

Všechny předpokládané záruky 
vhodnosti výrobku k určitému 
účelu se omezují na dobu dvou 
let od data první koupě, které 
musí být doložitelné kopií do-
kladu o koupi.

Jakmile společnost LANAFORM 
obdrží váš přístroj, podle možnos-
tí jej opraví nebo vymění a zašle 
vám jej zpět. Plnění ze záruky po-
skytuje pouze servisní středisko 
společnosti LANAFORM. Bude-li 
jakákoli oprava tohoto výrobku 
svěřena jiné straně než servisnímu 
středisku společnosti LANAFORM, 
záruka pozbývá platnosti.
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SLOVENČINA

OBSAH BALENIA
• 1 vôňa Wake-Up
• 10 kúskov plstenej látky
• 1 nabíjací kábel USB
• 1 adaptér
• 1 používateľská príručka

BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA

report_problem Skôr, ako začnete 
ohrievaciu nádobu 
používať, prečítajte 
si všetky pokyny, 
pozornosť venujte 
najmä nasledujúcim 
základným bezpeč-
nostným opatreniam.

camera_alt Fotografie a iné zo-
brazenia výrobku v tejto 
príručke a na obale sú 
určené na to, aby boli čo 
najvernejšie, ale nemu-
sia zabezpečiť perfektnú 
podobnosť s výrobkom.

report_problem Varovanie
Nezapájajte ani neodpájajte ká-
bel USB mokrými rukami.

V prípade poškodenia kábla USB 
je nutné nahradiť ho káblom USB, 

ktorý získate od dodávateľa ale-
bo v jeho servisnom stredisku.

report_problem Upozornenie
Toto zariadenie používajte vý-
lučne v súlade s návodom na 
použitie, ktorý je tu uvedený.

Prístroj nie je určený na pou-
žívanie osobami so zníženými 
telesnými, zmyslovými alebo du-
ševnými schopnosťami (vrátane 
detí) ani osobami s nedostatkom 
vedomostí alebo skúseností, ak 
na tieto osoby nedozerá osoba 
zodpovedná za ich bezpečie 
alebo ak im táto osoba vopred 
neoznámi pokyny týkajúce sa 
použitia tohto výrobku. Dohliad-
nite na to, aby sa so zariadením 
nehrali deti.

Pred pripojením do zásuvky 
skontrolujte, či napätie uvedené 
na zariadení zodpovedá napätiu 
používanému v miestnej sieti.

Nepoužívajte príslušenstvo, 
ktoré neodporučila spoločnosť 
Lanaform alebo ktoré sa nedodá-
va spoločne s týmto zariadením.

Akákoľvek zmena tohto zariade-
nia je zakázaná.
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V prípade poškodenia elektric-
kého kábla je nutné nahradiť ho 
káblom, ktorý získate od dodá-
vateľa alebo v jeho servisnom 
stredisku.

Nezapájajte zariadenie s poško-
denou zástrčkou a nepoužívajte 
ho ani v prípade, že nefunguje 
správne, spadlo na zem alebo do 
vody, prípadne je poškodené. V 
takom prípade nechajte zariade-
nie opraviť u dodávateľa alebo v 
jeho servisnom stredisku.

Nikdy sa nesnažte zachytiť za-
riadenie, ktoré spadlo do vody. 
Okamžite odpojte napájací kábel 
alebo napájací zdroj zo zásuvky.

Obalové materiály udržiavajte 
mimo dosahu detí (riziko udusenia).

Napájací kábel umiestnite tak, 
aby oň nikto nezakopol.

Pri prenášaní nedržte zariadenie 
za elektrický kábel a nepoužívaj-
te elektrický kábel ako rukoväť.

Pred čistením prístroj odpojte 
od zdroja napájania.

Napájací kábel držte v bezpeč-
nej vzdialenosti od horúcich 
povrchov.

Dbajte na to, aby do otvorov 
zariadenia nezapadli žiadne 

predmety, a do týchto otvorov 
žiadne predmety ani nevkladajte.

Toto zariadenie nepoužívajte vo 
vlhkom prostredí (v kúpeľni, v 
blízkosti sprchovacieho kúta atď.).

Zariadenie nepoužívajte pod de-
kou ani pod vankúšom. Nadmerné 
teplo môže spôsobiť požiar, zasiah-
nutie osoby elektrickým prúdom 
alebo zranenia.

Zariadenie nevystavujte priame-
mu slnečnému svetlu ani vysokým 
teplotám.

report_problem Ďalšie infor-
mácie o použití 
éterických olejov
Skôr, ako začnete používať éteric-
ké oleje, informujte sa o negatív-
nych vplyvoch na zdravie, ktoré 
môže použitie týchto látok mať.

Vždy si vyberajte kvalitné éteric-
ké oleje : 100 % čisté a prírodné, 
určené na difúziu. Používajte ich 
striedmo a opatrne. Riaďte sa 
pokynmi a upozorneniami uve-
denými na obaloch éterických 
olejov a vezmite do úvahy najmä 
nasledujúce skutočnosti :

• Použitie éterických olejov je 
zakázané v prípade tehot-
ných žien a osôb trpiacich 
epilepsiou, astmou alebo 
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alergiou, osôb so srdcovými 
problémami alebo závažnými 
ochoreniami.

• V miestnostiach, kde sa pohy-
bujú malé deti (mladšie ako 3 
roky), je povolené používať 
éterické oleje maximálne 10 
minút, a to výlučne v čase, 
keď deti nie sú v príslušnej 
miestnosti prítomné.

Dbajte na to, aby sa s prístrojom 
nehrali a nepoužívali ho deti a 
mladiství.

Na zaistenie dobrého fungo-
vania prístroja a šírenia vône 
postačí niekoľko kvapiek éte-
rických olejov (maximálne 3 až 
4 kvapky). Nadmerné používanie 
éterických olejov môže viesť k 
poškodeniu prístroja.

Vložte do komína plsť a potom 
pridajte kvapky éterického oleja.

Spoločnosť Lanaform nenesie 
zodpovednosť za poškodenie 
prístroja spôsobené nevhodným 
použitím, ktoré nezodpovedá po-
kynom uvedeným v tejto príručke.

BALENIE
Ďakujeme, že ste si kúpili budík 
Wake-up Light Scents od spo-
ločnosti Lanaform. Tento mul-

tifunkčný budík vám pomôže 
zmierniť vaše ráno a začať svoj 
deň. So simulátorom úsvitu a 
difúziou éterických olejov sa 
prebúdzanie nikdy nezdalo také 
jednoduché. Pokiaľ ide o vaše ve-
čery – využite simulátor súmraku 
a upokojujúcu atmosféru pre váš 
čuch na zlepšenie myšlienok, aby 
ste mohli pokojne spať.

Opis prístroja insert_drive_file2
Prístroj insert_photo 1

1  LCD displej
2  Osvetlený povrch
3  Miska na horenie s 

plsťou na ráno
4  Miska na horenie s 

plsťou na večer
5  Miesto na fľašu na 

éterický olej
6  Vývod pre zvuk
7  Zásuvka na sieťový adaptér
8  Priestor na batérie

Predná časť insert_photo 2

1    Tlačidlo svetlo 
2    Tlačidlo difúzia 

éterických olejov 
3    Tlačidlo hudba 
4  Tlačidlo   a 
5    Tlačidlo podsviete-

enie displeja 
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Vrchná strana insert_photo 3

1    Tlačidlo nastavenie 
budíka 1

2    Tlačidlo nastavenie 
budíka 2

3    Tlačidlo nastavenie 
západu slnka 

4    Tlačidlo spánok 
5    Tlačidlo nastavenie času 
6    Tlačidlo nastavenie 

hlasitosti 
7    Tlačidlo rádio 

Displej insert_photo 4

1  Ranná difúzia aktivovaná
2  Večerná difúzia aktivovaná
3  Alarm č. 1 aktivovaný
4  Alarm č. 2 aktivovaný
5  Západ slnka aktivovaný

Prostredie používania
Prístroj vždy klaďte na rovný a 
tvrdý povrch vo vašom interiéri. 
Držte ho v bezpečnej vzdiale-
nosti od zdrojov tepla, ako sú 
rozohriate panvice, radiátory atď.

Inštalácia budíka 
Wake-Up Scents
1  Odstráňte obalový materiál.
2  Skontrolujte, či vám boli 

dodané všetky diely.
3  Skontrolujte, či zariadenie, 

sieťový adaptér a kábel 
nie sú poškodené.

4  Odstráňte kryt priestoru pre 
batérie   zo spodnej časti 
jednotky a vložte batérie 
(3 × AAA, nie je súčasťou 
dodávky) so správnou 
polaritou. Batérie slúžia ako 
záložný zdroj napájania v 
prípade výpadku prúdu.

5  Prístroj položte na povrch 
stola približne ± 30 cm od 
hlavy, napr. na nočný stolík.

6  Zapojte sieťový adaptér do 
príslušnej sieťovej zásuvky.

Nastavenie času
1  Pri prvom použití alebo pri 

výpadku prúdu je potrebné 
nastaviť čas na vašom prí-
stroji. Keď je jednotka pripo-
jená, bliká časový displej a 
umožňuje vám nastaviť čas.

info Jednotka je automa-
ticky nastavená na režim 
12H, musíte najskôr 
nastaviť čas a potom 
zvoliť režim 12H a 24H.

2  Ak chcete zmeniť hodiny, 
použite klávesy  a .

3  Jedným stlačením tlačidla 
 prejdite na nastavenie 

minúty. Zmeňte čísla 
pomocou tlačidiel  a .

4  Ďalším stlačením tlačidla 
 potvrďte čas.
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5  Ak chcete zmeniť 
zobrazovací režim, znova 
stlačte tlačidlo  :

• Raz pre režim 12H
• Dvakrát pre režim 24H

info Čas svojho prístroja 
môžete kedykoľvek 
zmeniť stlačením a 
podržaním tlačidla , 
kým blikne časový údaj.

Nastavenie svetelnej 
intenzity displeja LCD
Môžete si vybrať medzi dvomi 
svetelnými intenzitami displeja 
alebo ho vypnúť.

Automaticky sa nastaví na naj-
vyššiu intenzitu.

1  Ak chcete vypnúť obrazov-
ku, stlačte tlačidlo  raz.

2  Ak chcete dosiahnuť 
najnižšiu intenzitu, stlačte 
tlačidlo druhýkrát .

info Využívate nastaviteľ-
né oranžové osvetlenie, 
ktoré nebude rušiť 
oddych alebo spánok.

Nastavenie budíka
Môžete nastaviť dva rôzne časy 
budenia.

Pri nastavení budíka (  alebo 
) sa difúzia éterického oleja 

automaticky vykoná cez „rannú“ 
plsť. Nezabudnite preto na túto 
plsť naliať 3 až 4 kvapky vášho 
obľúbeného éterického oleja.

1  Ak chcete naprogra-
movať budík 1, stlačte 
a podržte tlačidlo , až 
kým bliká časový údaj.

2  Ak chcete naprogra-
movať budík 2, stlačte 
a podržte tlačidlo , až 
kým bliká časový údaj.

3  Pomocou tlačidiel  a  
zmeníte čas budenia.

4  Stlačením tlačidla  alebo 
 zadajte nastavenie minút 

a pomocou tačidiel  a  
zmeníte minúty budíka.

5  Potom môžete vybrať jeden 
z navrhnutých režimov :

  Classic Morning : 
rádio alebo 
zvuky prírody + 
simulátor úsvitu

  Lazy Morning : simu-
látor úsvitu + difúzia 
éterických olejov

  Tonic Morning : 
rádio alebo zvuky 
prírody + simulátor 
úsvitu + difúzia 
éterických olejov
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Ak si vyberiete režim  
Classic Morning alebo  
Tonic Morning :

Môžete si potom vybrať zvuky 
prírody alebo rádia podľa vlast-
ného uváženia. Možnosti 1 až 6 
zodpovedajú zvukom prírody 
a možnosť 7 zodpovedá rádiu.

1  Stlačte tlačidlo . Zvoľte 
zvuk, ktorý chcete prebudiť, 
stlačením tlačidiel  a .

2  Ak chcete potvrdiť 
svoj výber, znova 
stlačte tlačidlo .

3  Ak chcete zistiť hlasitosť 
vyzváňania, stlačte 
tlačidlo  a vyberte 
ho tlačidlami  a .

info Ak chcete nastaviť 
a vybrať rozhlasovú 
stanicu, ktorú chcete 
prebudiť, prečítajte si 
časť „Počúvanie rádia“.

Funkcia spánku
Keď zaznie budík, môžete ho na 
nejaký odložiť stlačením všet-
kých tlačidiel na hornej časti 
zariadenia. Budík sa znova ozve 
po 5 minútach.

Funkcia simu-
látora úsvitu
Simulátor úsvitu sa automaticky ak-
tivuje 30 minút pred budíkom. Svet-
lo LED sa postupne stáva jasnejším 
a jasnejším až do času prebudenia.

Po zaznení budíka môžete budík 
vypnúť stlačením ľubovoľného 
dotykového tlačidla na spodnej 
strane zariadenia.

Funkcia simulá-
tora súmraku
Simulátor súmraku sa automatic-
ky aktivuje 30 minút pred spaním. 
Najskôr budete mať biele nočné 
svetlo na 15 minút a potom za-
čnete západ slnka.

Rozptýlenie éterického oleja z 
„večernej“ plsti sa aktivuje auto-
maticky 30 minút pred spaním. Di-
fúziu môžete kedykoľvek zastaviť 
stlačením tlačidla . V opačnom 
prípade sa automaticky vypne v 
predpísanom čase spánku.

1  Ak chcete nastaviť čas 
spánku, stlačte a podržte 
tlačidlo  , 
kým bliká časový údaj.

2  Pomocou tlačidiel  a  
nastavte požadovaný čas.
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3  Druhým stlačením 
tlačidla  prejdite na 
nastavenie minúty.

4  Pomocou tlačidiel  
a  nastavte poža-
dované minúty.

5  Stlačte tlačidlo  tretíkrát 
na potvrdenie času spánku.

info Čas, ktorý nastavíte 
ako čas spánku, bude čas, 
kedy sa simulátor súmra-
ku automaticky vypne.

Funkcia difuzéra 
éterických olejov
Zariadenie Wake-Up Scents vám 
ponúka možnosť difúzie éteric-
kých olejov kedykoľvek. Stačí 
umiestniť plsť do komína podľa 
vlastného výberu a nalejete 3 až 
4 kvapky éterického oleja, ktorý 
ste si vybrali. Ak chcete zmeniť 
éterické oleje, nezabudnite vložiť 
prázdnu plsť.

1  Ak chcete aktivovať difúziu 
éterického oleja, stlačte 
tlačidlo . Tým sa olej apli-
kuje na „rannú“ plsť a bude 
automaticky rozptýlený.

2  Ak chcete rozptýliť olej 
na „večernej“ plsti, stlačte 
tlačidlo  druhýkrát.

3  Ak chcete difúziu zastaviť, 
stlačte tlačidlo  tretíkrát.

Funkčné nočné 
svietidlo a nála-
dové svetlá
Ak chcete aktivovať nočné svetlo 
(biele svetlo), stlačte raz tlačidlo 

. Intenzitu svetla môžete nasta-
viť tlačidlami  a .

Ak chcete aktivovať náladové 
osvetlenie, stlačte druhýkrát 
tlačidlo . Dióda LED potom 
automaticky mení farby. Stlač-
te tlačidlo svietenia tretíkrát, far-
ba bude svietiť neprerušovane.

Môžete si vybrať zo šiestich ná-
ladových svetiel pomocou tlači-
diel  a   :

• Wheat : Obilie
• Lemon : Citrón
• Peach : Broskyňa
• Mint : Menthe
• Azure : Azúr
• Lavender : Levanduľa

Funkcia rádia
1  Stlačením tlačidla 

 ho zapnite.
2  Ak chcete spustiť auto-

matické vyhľadávanie 
staníc, držte tlačidlo  
stlačené 3 sekundy a 
potom ho uvoľnite. Prístroj 
začne vyhľadávať stanice 
a automaticky ich ukladá.
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3  Po uložení staníc si môžete 
vybrať želanú stanicu 
podržaním tlačidiel  a .

4  Ak chcete manuálne 
vyhľadávať rozhlasovú 
stanicu, môžete to urobiť 
jednoduchým dotykom 
tlačidla  a .

5  Ak chcete vypnúť rádio, 
stlačte tlačidlo .

info Stanica, ktorú ste si 
vybrali, bude stanicou, 
s ktorou sa prebudíte, 
ak pre rádio vyberiete 
režim  alebo .

ÚDRŽBA
Dbajte na to, aby sa do prístroja 
nedostala žiadna voda. Ak sa to 
stane, zariadenie použite znova 
až potom, keď úplne uschne.

Zariadenie a sieťový adaptér 
nikdy neponárajte do vody ani 
iných kvapalín.

Zariadenie chráňte pred nárazmi, 
vlhkosťou, prachom, chemic-
kými prípravkami, výraznými 
výkyvmi teploty a prílišnou 
blízkosťou zdrojov tepla (rúra, 
radiátor atď.).

Zariadenie čistite suchou han-
dričkou.

Nepoužívajte abrazívne čistiace 
prostriedky.

Batérie pravidelne vymieňajte 
a používajte len batérie toho 
istého typu.

Nepoužívajte dobíjateľné batérie.

Vytekajúce batérie môžu zaria-
denie poškodiť. Ak zariadenie 
nepoužívate dlhšiu dobu, vyber-
te batérie z priestoru na batérie.

Použité alebo poškodené baté-
rie môžu spôsobiť podráždenie 
kože. Noste vhodné ochranné 
rukavice.

SKLADOVANIE
Prístroj skladujte na chladnom a 
suchom mieste mimo dosahu detí.

healing  DIAGNOSTIKA
V prípade poruchy sa nepokú-
šajte o opravu alebo otvorenie 
prístroja sami, ale nahláste to 
dodávateľovi.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Názov modelu :  
Wake-Up Scents LA190202

Používané napätie : 5 V DC

Typ batérie : 3 × AAA  
(nie sú súčasťou balenia)
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Rozmery produktu :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 POKYNY TÝKAJÚ-
CE SA LIKVIDÁCIE 
ODPADU

Obaly sú zložené výlučne z ma-
teriálov šetrných k životnému 
prostrediu, ktoré môžu byť lik-
vidované pomocou triediaceho 
strediska vašej obce na použitie 
ako sekundárne materiály. Kar-
tón môžete vyhodiť do zberné-
ho koša na papier. Obalové fólie 
musia byť odovzdané do centra 
na triedenie a recykláciu obce.

Ak prístroj nepoužívate, likviduj-
te ho ekologickým spôsobom a 
v súlade s právnymi predpismi.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť LANAFORM zaruču-
je, že tento výrobok neobsahuje 
chyby materiálu a spracovania 
od dátumu zakúpenia na obdo-
bie dvoch rokov, okrem prípadov 
uvedených nižšie.

Záruka spoločnosti LANAFORM 
sa nevzťahuje na škody spôsobe-

né bežným opotrebovaním tohto 
výrobku. Okrem toho záruka na 
tento výrobok spoločnosti LANA-
FORM nekryje škody spôsobené 
v dôsledku nesprávneho použi-
tia, nehody, upevnenia akého-
koľvek neschváleného príslušen-
stva, úpravy výrobku alebo iného 
stavu, akejkoľvek povahy, mimo 
kontroly spoločnosti LANAFORM.

Spoločnosť LANAFORM nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek ná-
hodné, následné alebo osobit-
né škody.

Všetky predpokladané záruky 
vhodnosti výrobku sú obmedze-
né na obdobie dvoch rokov od 
dátumu pôvodného nákupu za 
predpokladu, že je možné pred-
ložiť kópiu dokladu o kúpe.

Po prijatí spoločnosť LANAFORM 
opraví alebo nahradí váš prístroj a 
vráti vám ho. Záruka sa poskytuje 
len prostredníctvom servisného 
strediska spoločnosti LANAFORM. 
V prípade akéhokoľvek servisu 
tohto výrobku niekým iným než 
servisným strediskom spoločnos-
ti LANAFORM táto záruka strá-
ca platnosť.
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SLOVENŠČINA

VSEBINA EMBALAŽE
• 1 Wake-Up Scents
• 10 polstenih blazinic
• 1 napajalni kabel USB
• 1 adapter
• 1 navodila za uporabo

PREVENTIVNI UKREPI

report_problem Pred uporabo 
izdelka preberite vsa 
navodila, zlasti glavna 
varnostna opozorila.

camera_alt Fotografije in 
druge predstavitve 
izdelka v teh navodilih 
in na embalaži so kar 
se da zveste, vendar 
morebiti kljub temu ne 
zagotavljajo popolne 
podobnosti z izdelkom.

report_problem Opozorilo
Kabla USB naprave ne smete 
vtakniti in iztakniti z mokrimi 
rokami.

Če je kabel USB poškodovan, ga 
je treba zamenjati s podobnim 
kablom, ki je na voljo pri doba-
vitelju ali njegovi servisni službi.

report_problem Pozor
Napravo uporabljajte samo skla-
dno z načinom uporabe, opisa-
nim v teh navodilih.

Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe, vključno z otroki, z 
zmanjšanimi telesnimi, čutnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj 
ali znanja, razen če jih pri uporabi 
naprave nadzira ali jim svetuje 
oseba, odgovorna za njihovo 
varnost. Pazite, da se otroci ne 
bodo igrali z napravo.

Pred priključitvijo naprave na elek-
trično omrežje preverite, ali nape-
tost, označena na napravi, ustreza 
napetosti lokalnega omrežja.

Ne uporabljajte pripomočkov, ki 
jih ne priporoča podjetje Lana-
form ali niso priloženi napravi.

Vsako spreminjanje naprave je 
prepovedano.

Če je napajalni kabel poško-
dovan, ga je treba zamenjati s 
podobnim kablom, ki je na voljo 
pri dobavitelju ali njegovi ser-
visni službi.
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Naprave ne uporabljajte, če je 
vtičnica poškodovana, če na-
prava ne deluje pravilno, če je 
padla na tla, je poškodovana ali 
je padla v vodo. Napravo nesite 
v pregled in popravilo k doba-
vitelju ali njegovi servisni službi.

Nikoli ne poskušajte pobrati 
naprave, ki je padla v vodo. Vtič 
takoj izvlecite iz vtičnice.

Embalažo odstranite iz dosega 
otrok (nevarnost zadušitve).

Napajalni kabel postavite tako, da 
se ne more nihče spotakniti obenj.

Naprave ne prenašajte tako, 
da jo držite za električni kabel, 
oziroma kabla ne uporabljajte 
kot ročaj.

Napravo pred čiščenjem vedno 
izklopite iz omrežja.

Električni kabel ne sme biti v 
bližini virov toplote.

Pazite, da nič ne pade v odprtine, 
prav tako vanje ničesar ne vtikajte.

Naprave ne uporabljajte v vla-
žnem okolju (v kopalnici, v bližini 
prhe itd.).

Naprave ne uporabljajte pod ode-
jo ali blazino. Pretirana toplota 

lahko povzroči požar, poškodbe 
ali smrt osebe zaradi električne-
ga udara.

Naprave ne izpostavljajte nepo-
sredni sončni svetlobi ali visokim 
temperaturam.

report_problem Dodatne infor-
macije o uporabi 
eteričnih olj
Pred uporabo eteričnih olj se 
seznanite z neugodnimi učinki 
na zdravje, ki jih lahko povzroči 
uporaba teh izdelkov.

Vedno uporabljajte samo kakovo-
stna eterična olja : čista in 100-od-
stotno naravna ter namenjena 
za razprševanje. Uporabljajte jih 
zmerno in previdno. Upoštevajte 
navodila in opozorila na embalaži 
eteričnih olj, pri čemer bodite še 
zlasti pozorni na naslednje :

• Eteričnih olj ne smejo upo-
rabljati nosečnice, epilepti-
ki, astmatiki, osebe z alergija-
mi, srčni bolniki in hudo bol-
ne osebe.

• V otroških sobah (otrok, mlaj-
ših od 3 let) je eterična olja 
dovoljeno uporabljati največ 
10 minut in pod pogojem, da 
otrok takrat ni v prostoru.
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Preprečite, da bi se z napravo 
igrali ali jo uporabljali otroci in 
mladoletne osebe.

Že nekaj kapljic (največ 3 do 4 ka-
pljice) eteričnega olja zadostuje 
za pravilno delovanje naprave 
in razpršitev prijetnega vonja. 
Pretirane količine eteričnih olj 
lahko poškodujejo napravo.

Preden dodate kapljice eterične-
ga olja, v kanal vstavite polsteno 
blazinico.

Podjetje Lanaform ne odgovarja 
za slučajno škodo, ki je posle-
dica uporabe, ki ni skladna z 
načinom uporabe, opisanim v 
teh navodilih.

PREDSTAVITEV
Zahvaljujemo se vam, ker ste 
kupili Wake-Up Scents podje-
tja Lanaform. Ta večnamenska 
budilka bo polepšala vaša jutra, 
da boste dobro začeli dan. Ob 
simulatorju sončnega vzhoda 
in razprševanju eteričnih olj se 
vam bo prebujanje zdelo tako 
preprosto kot še nikoli. Enako ve-
lja za večere : uporabite simulator 
sončnega zahoda in vonjave, ki 
bodo umirili vaše misli in vam 
pomagali mirno zaspati.

Opis naprave insert_drive_file2
Naprava insert_photo 1

1  Zaslon LCD
2  Osvetljena površina
3  Kanal s polsteno 

blazinico za jutra
4  Kanal s polsteno 

blazinico za večere
5  Prostor za steklenič-

ko eteričnega olja
6  Avdio izhod
7  Vtičnica za omrežni adapter
8  Prostor za baterije

Sprednja stran insert_photo 2

1    Gumb za svetlobo 
2    Gumb za razprševanje 

eteričnega olja 
3    Gumb za glasbo 
4  Gumb  in 
5    Gumb za osvetlitev 

zaslona 

Zgornja stran insert_photo 3

1    Gumb za nastavitev 
alarma 1

2    Gumb za nastavitev 
alarma 2

3    Gumb za nastavitev 
sončnega zahoda 

4    Gumb za dremež 
5    Gumb za nastavitev ure 
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6    Gumb za nasa-
tavitev glasnosti 

7    Gumb za radio

Zaslon insert_photo 4

1  Vklopljeno jutranje 
razprševanje

2  Vklopljeno večer-
no razprševanje

3  Vklopljen alarm 1
4  Vklopljen alarm 2
5  Vklopljen sončni zahod

Mesto uporabe
Napravo vedno postavite na 
trdno in ravno podlago v svo-
jem domu. Naprava ne sme biti 
v bližini virov toplote, kot so peči, 
radiatorji in drugo.

Namestitev 
Wake-Up Scents
1  Odstranite embalažo.
2  Preverite, ali so 

dobavljeni vsi deli.
3  Preverite, da naprava, 

omrežni adapter in kabel 
niso poškodovani.

4  Odstranite pokrov prostora 
za baterije na spodnji strani 
naprave   ter vstavite 
baterije (3 × AAA, niso 

priložene) in upoštevajte 
pole. Baterije so namenjene 
rezervnemu napajanju ob 
izpadu električnega toka.

5  Napravo postavite na 
trdno in ravno površino 
± 30 cm od glave, na primer 
na nočno omarico.

6  Omrežni adapter vtak-
nite v primerno vtičnico 
električnega omrežja.

Nastavitev ure
1  Ob prvi uporabi ali izpadu 

električnega toka morate 
nastaviti uro na napravi. 
Ko je naprava priklopljena 
na omrežje, na zaslonu 
utripa simbol za uro, da 
jo lahko nastavite.

info Naprava je samo-
dejno nastavljena na 
12-urni prikaz. Najprej 
morate nastaviti uro 
in nato izbrati 12- ali 
24-urni prikaz.

2  Uro spremenite z 
gumboma  in .

3  Gumb  pritisnite enkrat, 
da nadaljujete z nastavitvijo 
minut. Številke spremenite 
z gumboma  in .

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   75

13/11/2018   09:48:37



EN FR NL DE IT CS SK SL HR SV

4  Drugič pritisnite gumb 
, da potrdite uro.

5  Če želite zamenjati 
način prikaza, znova 
pritisnite gumb  :

• enkrat za 12-urni prikaz,
• dvakrat za 24-urni prikaz.

info Uro na napravi lahko 
spremenite kadar koli, 
tako da gumb  držite, 
dokler prikaz ure utripa.

Nastavitev osvetlje-
nosti zaslona LCD
Za osvetljenost zaslona lahko 
izbirate med dvema intenziv-
nostma ali pa jo izklopite.

Samodejno je nastavljena naj-
večja osvetljenost.

1  Za izklop osvetljenosti 
enkrat pritisnite gumb .

2  Za manjšo osvetljenost še 
enkrat pritisnite gumb .

info Številke so nastavljive 
oranžne barve, ki vas 
ne bo motila, niti ko 
boste tonili v spanec 
niti med spanjem.

Nastavitev alarma
Nastavite lahko dve različni uri 
za alarm.

Ko nastavite alarm (  ali ), 
se bo eterično olje samodejno 
razprševalo skozi »jutranjo« pol-
steno blazinico. Na to polsteno 
blazinico kanite 3 do 4 kapljice 
eteričnega olja.

1  Za nastavitev alarma 1 
gumb  držite, dokler 
prikaz ure utripa.

2  Za nastavitev alarma 2 
gumb  držite, dokler 
prikaz ure utripa.

3  Uporabite gumba  
in , če želite spre-
meniti uro alarma.

4  Pritisnite gumb  ali , da 
nadaljujete z nastavitvijo 
minut, in uporabite gumba 

 in , da spremeni-
te minute alarma.

5  Nato lahko izberete enega 
od ponujenih načinov :

  Classic Morning : 
radio ali zvoki 
narave + simulator 
sončnega vzhoda

  Lazy Morning : 
simulator sončnega 
vzhoda + razprševa-
nje eteričnega olja

  Tonic Morning : ra-
dio ali zvoki narave + 
simulator sončnega 
vzhoda + razprševa-
nje eteričnega olja
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Če izberete način  Classic 
Morning ali  Tonic Mor-
ning :

Lahko nato izberete zvok narave 
ali radio po svoji želji. Možnosti 
od 1 do 6 so zvoki narave, mož-
nost 7 je radio.

1  Pritisnite gumb .  
Zvok, ob katerem se 
želite prebuditi, izberete 
z gumboma  in .

2  Za potrditev izbire znova 
pritisnite gumb .

3  Za določitev glasnosti 
zvonjenja pritisnite 
gumb  in nato izberite 
z gumboma  in .

info Za nastavitev in izbor 
radijske postaje, ob 
kateri se želite prebu-
diti, preberite poglavje 
»Poslušanje radia«.

Funkcija dremeža
Ko zazvoni alarm, ga lahko zača-
sno ustavite s pritiskom na kateri 
koli gumb na zgornji strani na-
prave. Zvonjenje se bo ponovilo 
po petih minutah.

Funkcija simulatorja 
sončnega vzhoda
Simulator sončnega vzhoda 
se samodejno vklopi 30 minut 

pred alarmom. Svetloba LED se 
postopno krepi do ure bujenja.

Ko zazvoni alarm, lahko budilko 
izklopite s pritiskom na kateri 
koli gumb na dotik na sprednji 
strani spodaj.

Funkcija simulatorja 
sončnega zahoda
Simulator sončnega zahoda se 
samodejno vklopi 30 minut pred 
sončnim zahodom. Najprej bo 15 
minut svetila bela svetloba, nato 
se bo začel sončni zahod.

Razprševanje eteričnega olja 
skozi »večerno« polsteno blazi-
nico se bo samodejno vklopilo 30 
minut pred sončnim zahodom.
Razprševanje lahko s pritiskom 
na gumb  kadar koli prekinete.
Sicer se bo samodejno ustavi-
lo ob nastavljeni uri sončnega 
zahoda.

1  Za nastavitev ure sončnega 
zahoda gumb  držite, 
dokler prikaz ure utripa.

2  Želeno uro nastavite z 
gumboma  in .

3  Gumb  pritisnite 
enkrat, da nadaljujete 
z nastavitvijo minut.

4  Želene minute nastavite 
z gumboma  in .
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5  Uro sončnega zahoda potr-
dite s pritiskom na gumb .

info Ob uri, ki ste jo nas-
tavili kot uro sončnega 
zahoda, se bo simulator 
sončnega zahoda 
samodejno izklopil.

Funkcija razprševa-
nja eteričnih olj
Wake-Up Scents ponuja možnost 
razprševanja eteričnih olj ob ka-
terem koli času. Zadostuje, da 
polsteno blazinico postavite v 
želeni kanal in nanjo kanete 3 do 4 
kapljice izbranega eteričnega olja. 
Če želite zamenjati eterično olje, 
vstavite čisto polsteno blazinico.

1  Za vklop razprševanja ete-
ričnega olja pritisnite gumb 

, nato se bo samodejno 
razprševalo eterično olje, ki 
ste ga kanili na »jutranjo« 
polsteno blazinico.

2  Če želite, da se razpršuje 
»večerno« eterično olje, še 
drugič pritisnite gumb .

3  Razprševanje preki-
nete s tretjim priti-
skom na gumb .

Funkcija namizne 
svetilke in razpolo-
ženjske svetlobe
Za vklop namizne svetilke (bela 
svetloba) enkrat pritisnite gumb . 
Moč svetlobe lahko nastavite z 
gumboma  in .

Za vklop razpoloženjske svet-
lobe še drugič pritisnite gumb 

. Lučke LED nato samodejno 
spreminjajo barve. S tretjim priti-
skom na gumb za svetlobo lahko 
nastavite želeno barvo.

Z gumboma  in  lahko izbira-
te med šestimi razpoloženjskimi 
svetlobami :

• Wheat : Pšenica
• Lemon : Limona
• Peach : Breskev
• Mint : Mentolno Zelena
• Azure : Azur
• Lavender : Sivka

Funkcija radia
1  Radio vklopite s priti-

skom na gumb .
2  Samodejno iskanje radijskih 

postaj vklopite tako, da 
gumb  držite tri sekunde 
in nato izpustite. Naprava 
začne iskati postaje in jih 
samodejno shranjuje.
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3  Ko je shranjevanje 
postaj končano, lahko 
želeno postajo izberete 
z gumboma  in .

4  Če želite radijsko postajo 
poiskati ročno, zgolj 
pritisnite gumba  in .

5  Radio izklopite z 
gumbom .

info Ob radijski postaji, ki 
jo boste izbrali, se boste 
zbudili, če izberete način 

 ali  z radiem.

VZDRŽEVANJE
V napravo ne sme zaiti nobena 
tekočina. Če se to zgodi, napra-
vo uporabite znova samo, če je 
popolnoma suha.

Naprave in omrežnega adapterja 
nikoli ne potopite v vodo ali dru-
ge tekočine.

Napravo zaščitite pred udarci, 
vlago, prahom, kemikalijami, 
velikimi spremembami tempera-
ture in viri toplote, ki so preblizu 
(pečica, radiator in drugo).

Napravo očistite s suho krpo.

Ne uporabljajte abrazivnih čis-
tilnih sredstev.

Baterije zamenjajte pravočasno in 
uporabljajte baterije istega tipa.

Ne uporabljajte polnilnih baterij.

Baterije, ki puščajo, lahko poško-
dujejo napravo. Če naprave dalj 
časa ne uporabljate, odstranite 
baterije.

Izrabljene ali poškodovane ba-
terije lahko dražijo kožo. Nosite 
ustrezne zaščitne rokavice.

SHRANJEVANJE
Napravo shranite na suhem in hla-
dnem mestu zunaj dosega otrok.

healing NAPAKE
Ob okvari naprave ne poskušajte 
odpreti ali popraviti sami, ampak 
se obrnite na dobavitelja.

TEHNIČNI PODATKI
Ime in model :  
Wake-Up Scents LA190202

Napetost : 5 V DC

Tip baterije :  
3 × AAA (niso priložene)

Velikost izdelka :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm
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 NASVETI ZA 
ODSTRANJEVANJE 
ODPADKOV

Embalaža je v celoti narejena 
iz materialov, ki niso nevarni za 
okolje in jih lahko oddate v center 
za ločevanje odpadkov v svoji 
občini, da se bodo uporabili kot 
sekundarne surovine. Lepenko 
lahko odvržete v zabojnik za 
papir. Folijo morate oddati v 
center za ločevanje odpadkov 
in recikliranje v svoji občini.

Če naprave ne uporabljate več, 
jo odstranite na okolju prijazen 
način in skladno z zakonodajo.

OMEJENA GARANCIJA
Podjetje LANAFORM dve leti od 
dneva nakupa jamči, da ta pro-
izvod nima nobene tovarniške 
napake v materialu ali izdelavi, 
izjema so spodnji primeri.

Garancija LANAFORM ne pokriva 
škode, nastale zaradi običajne 
obrabljenosti proizvoda. Poleg 
tega garancija za ta proizvod 

LANAFORM ne pokriva škode, 
nastale zaradi zlorabe ali neu-
strezne uporabe ali kakršne koli 
nepravilne uporabe, nesreče, na-
mestitve neodobrene dodatne 
opreme, spremembe proizvoda 
ali katerega koli drugega stanja, 
ki ga podjetje LANAFORM ne 
more nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgo-
vorno za dodatno, posledično ali 
posebno škodo.

Vse garancije v zvezi s primer-
nostjo proizvoda so omejene na 
dveletno obdobje od datuma 
prvotnega nakupa, če kupec 
lahko predloži kopijo dokazila 
o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po pre-
jemu proizvoda tega glede na 
posamezen primer popravilo 
ali zamenjalo in ga vrnilo kupcu. 
Garancijo je mogoče uveljavljati 
le pri servisni službi LANAFORM.
Garancija ne velja, če se vzdrže-
vanje tega proizvoda zaupa 
drugi osebi in ne servisni službi 
LANAFORM.
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HRVATSKI

SADRŽAJ PAKIRANJA
• 1 uređaj Wake-Up Scents
• 10 komada tkanine
• 1 USB kabel za napajanje
• 1 adapter
• 1 upute za uporabu

MJERE OPREZA

report_problem Prije uporabe 
proizvoda pročitajte 
sve upute, a posebno 
osnovne sigurnosne 
upute u nastavku.

camera_alt Fotografije i ostali pri-
kazi proizvoda u ovom 
priručniku i na pakiranju 
izrađeni su tako da budu 
što vjerniji stvarnom 
izgledu proizvoda, no 
mogu se razlikovati.

report_problem  Upozorenje
USB kabel uređaja nemojte spa-
jati ni odspajati mokrim rukama.

Ako je USB kabel oštećen, treba 
ga zamijeniti sličnim USB kabe-
lom dostupnim kod dobavljača 
ili njegove postprodajne službe.

report_problem Pozor
Uređaj upotrebljavajte isključivo 
na način opisan u ovom priručniku.

Ovaj uređaj nije namijenjen 
osobama (uključujući djecu) sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima niti 
osobama koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, osim ako nisu 
pod nadzorom osobe odgovor-
ne za njihovu sigurnost ili su od 
nje dobile prethodne upute za 
korištenje uređaja. Preporučuje 
se nadzor djece kako bi se ne bi 
igrala uređajem.

Prije priključivanja uređaja 
provjerite odgovara li napon 
naveden na uređaju naponu 
električne mreže.

Nemojte upotrebljavati pribor 
koji nije preporučila tvrtka La-
naform ili koji nije isporučen s 
ovim uređajem.

Zabranjena je bilo kakvo izmje-
njivanje uređaja.

Ako je kabel za napajanje ošte-
ćen, zamijenite ga sličnim kabe-
lom dostupnim kod dobavljača 
ili njegove postprodajne službe.
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Nemojte koristiti uređaj ako je 
utikač oštećen, ako je neispravan, 
ako je oštećen prilikom pada na 
pod te ako je pao u vodu. Uređaj 
odnesite na pregled i popravak 
kod dobavljača ili njegove post-
prodajne službe.

Nikada ne pokušavajte dohvatiti 
uređaj koji je pao u vodu. Odmah 
isključite glavnu sklopku ili izvor 
napajanja utičnice.

Pakiranje držite dalje od djece 
(opasnost od gušenja).

Kabel za napajanje postavite 
tako da se na njega nitko ne 
može spotaknuti.

Pri prenošenju uređaja nemojte 
ga hvatati za kabel ili upotreblja-
vati kabel kao dršku.

Uređaj uvijek isključite prije 
čišćenja.

Električni kabel držite dalje od 
toplih površina.

Pazite da u otvore uređaja ne 
dospije nikakav predmet.

Uređaj ne upotrebljavajte u 
vlažnoj okolini (u kupaonici, u 
blizini tuša…).

Nikada nemojte koristiti uređaj 
ispod deke ili jastuka. Prevelika 

toplina može uzrokovati požar, 
strujni udar ili ozljedu.

Uređaj ne izlažite izravnom 
sunčevu svjetlu ili visokim tem-
peraturama.

report_problem Dodatne informaci-
je vezane uz uporabu 
eteričnih ulja
Prije uporabe eteričnih ulja ras-
pitajte se o negativnim učincima 
koje uporaba takvih proizvoda 
može imati na zdravlje.

Za raspršivanje uvijek izaberite 
kvalitetna eterična ulja: čista i 
100% prirodna. Koristite ih umjere-
no i oprezno. Slijedite upute i upo-
zorenja navedene na pakiranju 
eteričnih ulja, uključujući sljedeće :

• Uporaba eteričnih ulja zabra-
njena je trudnicama, osoba-
ma koje pate od epilepsije, as-
tme ili alergija te osobama sa 
srčanim tegobama ili teškim 
bolestima.

• U dječjoj sobi (za mlađe od 3 
godine) eterična ulja smiju se 
upotrebljavati u trajanju od 
najviše 10 minuta i to samo 
kada dijete nije u sobi.

Pobrinite se da se djeca i malo-
ljetnici ne igraju uređajem i da 
ga ne koriste.
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Samo nekoliko kapi (najviše 3 
− 4 kapi) eteričnog ulja dovolj-
no je za pravilan rad uređaja i 
raspršivanje mirisa. Pretjerana 
količina eteričnih ulja može 
oštetiti uređaj.

Prije dodavanja kapljica eterič-
nog ulja postavite tkaninu u za 
to predviđeni pretinac.

Tvrtka Lanaform ne može se sma-
trati odgovornom za slučajnu 
štetu nastalu zbog uporabe 
koja nije u skladu s uporabom 
navedenom u ovom priručniku.

PRIKAZ
Zahvaljujemo vam na kupnji 
uređaja Wake-Up Scents tvrtke 
Lanaform. Ta višefunkcijska budi-
lica pomoći će vam da vaša jutra 
budu ugodnija i da dobro započ-
nete dan. Zahvaljujući njegovu 
simulatoru zore i raspršivanju 
eteričnih ulja, buđenje nikada 
neće biti jednostavnije. Takav 
će biti i odlazak na počinak. S 
pomoću simulatora sumraka i 
umirujućih ambijentalnih mirisa 
umirit će vaše misli i pomoći vam 
da mirno utonete u san.

Opis uređaja  insert_drive_file2
Uređaj insert_photo 1

1  LCD zaslon
2  Osvijetljena površina
3  Pretinac za tkaninu za jutro
4  Pretinac za tkaninu za večer
5  Mjesta za bočice 

eteričnih ulja
6  Audio izlaz
7  Utičnica za adapter
8  Pretinac za baterije

Prednja strana insert_photo 2

1    Tipka za svetlobo 
2    Tipka za razprševanje 

eteričnega olja 
3    Tipka za glasbo 
4  Tipke  i 
5    Tipka za osvetlitev 

zaslona

Gornja strana insert_photo 3

1    Tipka za nastavitev 
alarma 1

2    Tipka za nastavitev 
alarma 2

3    Tipka za nastavitev 
sončnega zahoda 

4    Tipka za dremež 
5    Tipka za nastavitev ure 
6    Tipka za nastavitev 

glasnosti 
7    Tipka za radio
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Zaslon insert_photo 4

1  Aktivirano raspr-
šivanje ujutro

2  Aktivirano rasprši-
vanje navečer

3  Aktiviran alarm 1
4  Aktiviran alarm 2
5  Aktiviran sumrak

Radno okruženje
Uvijek držite uređaj na tvrdoj i 
ravnoj površini u svom domu. 
Uređaj držite dalje od izvora to-
pline kao što su peći, radijatori itd.

Instalacija uređaja 
Wake-Up Scents
1  Izvadite sadržaj pakiranja.
2  Prilikom isporuke 

provjerite nalaze li se u 
pakiranju svi dijelovi.

3  Provjerite da uređaj, adap-
ter i kabel nisu oštećeni.

4  Uklonite poklopac pretinca 
za baterije   na dnu 
uređaja i umetnite baterije 
(3 x AAA, nisu isporučene) 
pazeći na polaritet. Baterije 
služe za pomoćno napajanje 
u slučaju prekida napajanja 
električnom energijom.

5  Uređaj postavite na stabilnu 
i ravnu površinu na udalje-
nost od oko 30 cm od glave, 
primjerice na noćni ormarić.

6  Priključite adapter u 
prikladnu utičnicu za 
izmjeničnu struju.

Postavljanje vremena
1  Pri prvoj uporabi ili nakon 

prekida napajanja električ-
nom energijom na uređaju 
treba postaviti vrijeme. 
Nakon uključivanja uređaja 
treperi prikaz sata, što vam 
omogućuje da ga podesite.

info Uređaj je automatski 
postavljen na format 12 
sati tako da prvo morate 
postaviti vrijeme, a 
zatim odabrati između 
formata 12 sati i 24 sata.

2  Za promjenu sati upotre-
bljavajte tipke  i .

3  Pritisnite tipku  jedanput 
kako biste podesili minute. 
Za promjenu brojki upo-
trebljavajte tipke  i .

4  Ponovno pritisnite tipku  
kako biste potvrdili vrijeme.

5  Ako želite promijeniti 
način prikaza, ponovno 
pritisnite tipku  :

• Jedanput za format 12 sati
• Dvaput za format 24 sata

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   84

13/11/2018   09:48:50



85 / 100 Hrvatski

info Vrijeme na svojem 
uređaju možete 
promijeniti u svakom 
trenutku tako da priti-
snete i zadržite tipku 

 sve dok prikaz sata 
ne počne treperiti.

Postavljanje 
intenziteta svjetlo-
sti LCD zaslona
Možete odabrati između dva 
intenziteta svjetlosti zaslona 
prikaza ili ga isključiti.

Zaslon je automatski postavljen 
na najveći intenzitet.

1  Kako biste isključili 
osvjetljenje, pritisnite 
tipku  jedanput.

2  Kako biste smanjili 
intenzitet, pritisnite 
tipku  još jednom.

info Brojke će u tom 
slučaju biti osvijetljene 
podesivom narančastom 
svjetlosti koja vam neće 
smetati dok tonete 
u san ili spavate.

Postavljanje alarma
Možete postaviti dva različita 
vremena alarma.

Kada postavite jedan alarm (  ili 
), automatski se pokreće raspr-

šivanje eteričnog ulja s tkanine 
„jutro”. U tom slučaju trebate na-
kapati 3 do 4 kapljice željenog 
eteričnog ulja na tu tkaninu.

1  Kako biste programirali 
alarm 1, držite tipku  
sve dok prikaz sata ne 
počne treperiti.

2  Kako biste programirali 
alarm 2, držite tipku  
sve dok prikaz sata ne 
počne treperiti.

3  Upotrebljavajte tipke  
i  kako biste promije-
nili vrijeme alarma.

4  Pritisnite tipku  ou  kako 
biste nastavili s postavlja-
njem minuta i upotrijebite 
tipke  i  kako biste 
promijenili minute alarma.

5  Zatim možete oda-
brati jedan od dostu-
pnih načina rada:

  Classic Morning : 
radio ili zvukovi pri-
rode + simulator zore

  Lazy Morning : 
simulator zore 
+ raspršivanje 
eteričnih ulja
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  Tonic Morning : 
radio ili zvukovi 
prirode + simulator 
zore + raspršivanje 
eteričnih ulja

Ako odaberete način rada  
Classic Morning ili  Tonic 
Morning :

Zatim možete odabrati zvuk pri-
rode ili radio po želji. Opcijama 
od 1 do 6 aktiviraju se zvukovi pri-
rode, a opcijom 7 aktivira se radio.

1  Pritisnite tipku . Odaberite 
zvuk uz koji se želite buditi 
pritiskom na tipke  i .

2  Kako biste potvrdili 
svoj odabir, ponovno 
pritisnite tipku .

3  Kako biste postavili glasno-
ću zvuka, pritisnite tipku  
i odaberite željenu razinu 
s pomoću tipki  i .

info Kako biste postavili i 
odabrali radijsku stanicu 
uz koju se želite buditi, 
pročitajte odlomak 

„Slušanje radija”.

Funkcija odgo-
de budilice
Kada se alarm uključi, možete ga 
privremeno zaustaviti pritiskom 

na bilo koju tipku na gornjem 
dijelu proizvoda. Budilica će se 
ponovno oglasiti nakon 5 minuta. 

Funkcija simu-
latora zore
Simulator zore automatski se uk-
ljučuje 30 minuta prije alarma. 
LED svjetlo postupno postaje 
sve svjetlije do vremena buđenja.

Kada se alarm uključi, možete ga 
isključiti pritiskom na bilo koju 
tipku na dodir na dnu uređaja.

Funkcija simula-
tora sumraka
Simulator sumraka automatski 
se uključuje 30 minuta prije vre-
mena odlaska na počinak. Prvo 
će se na 15 minuta uključiti bijelo 
svjetlo noćne lampe, a zatim će 
se pokrenuti svjetlo sumraka.

Raspršivanje eteričnog ulja s 
tkanine „večer” automatski se 
aktivira 30 minuta prije vremena 
odlaska na počinak. Raspršiva-
nje možete zaustaviti u svakom 
trenutku pritiskom na tipku . 
U suprotnom će se automatski 
isključiti u programirano vrijeme 
odlaska na počinak.

1  Kako biste programirali 
vrijeme odlaska na počinak, 
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držite tipku  sve dok pri-
kaz sata ne počne treperiti.

2  Upotrebljavajte tipke  
i  kako biste podesili 
željeno vrijeme.

3  Po drugi puta pritisni-
te tipku  kako biste 
postavili minute.

4  Upotrebljavajte tipke  
i  kako biste podesili 
željene minute.

5  Po treći puta pritisnite 
tipku  kako biste potvrdili 
vrijeme odlaska na počinak.

info Simulator sumraka 
automatski se isključuje 
u vrijeme koje ste pro-
gramirali kao vrijeme 
odlaska na počinak.

Funkcija raspršivanja 
eteričnih ulja
Proizvod Wake-Up Scents nudi 
vam mogućnost raspršivanja 
eteričnih ulja u svakom trenut-
ku. Potrebno je samo postaviti 
tkaninu u pretinac po izboru i na 
nju nakapati 3 do 4 kapljice oda-
branog eteričnog ulja. Ako želite 
promijeniti eterično ulje, potreb-
no je postaviti novu tkaninu.

1  Kako biste uključili 
raspršivanje eteričnog ulja, 

pritisnite tipku  i auto-
matski će se raspršivati ulje 
naneseno na tkaninu „jutro”.

2  Ako želite raspršivati 
ulje s tkanine „večer” još 
jednom pritisnite tipku .

3  Kako biste zaustavili 
raspršivanje, pritisnite 
tipku  treći put.

Funkcija noćne 
lampe i ambijen-
talnog svjetla
Kako biste uključili noćnu lampu 
(bijelo svjetlo), pritisnite tipku 

 jedanput. Intenzitet svjetlo-
sti možete podesiti s pomoću 
tipki  i .

Kako biste uključili ambijental-
no svjetlo, pritisnite tipku  još 
jednom. LED svjetla automatski 
mijenjaju boje. Treći put priti-
snite tipku za svjetlo kako biste 
zadržali jednu boju.

S pomoću tipki  i  možete 
odabrati između šest vrsta am-
bijentalnog svjetla:

• Wheat: Pšenica
• Lemon: Limun
• Peach: Breskva
• Mint: Menta
• Azure: More
• Lavender: Lavanda
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Funkcija radija
1  Pritisnite tipku  

za uključivanje.
2  Kako biste pokrenuli 

automatsko pretraživanje 
radijskih stanica, pritisnite 
tipku  i držite je pritisnu-
tom 3 sekunde, a zatim je 
otpustite. Uređaj započinje 
pretraživanje radijskih stani-
ca i automatski ih memorira.

3  Nakon što je memoriranje 
stanica dovršeno, možete 
odabrati željenu stanicu 
pritiskom tipki  i .

4  Ako želite ručno pretražiti 
radijske stanice, to možete 
učiniti jednostavnim 
pritiskom tipki  i .

5  Kako biste isključili radio, 
pritisnite tipku .

info Stanica koju odabe-
rete bit će stanica uz 
koju ćete se buditi ako 
odaberete način rada 
F1 ili F3 s radijem.

ODRŽAVANJE
Pazite da u uređaj ne dospije te-
kućina. Ako do toga dođe, uređaj 
ponovno upotrijebite isključivo 
nakon što se potpuno osuši.

Uređaj i adapter nikada ne ura-
njajte u vodu ili drugu tekućinu.

Uređaj zaštitite od udaraca, vla-
ge, prašine, kemikalija, velikih 
razlika u temperaturi i prebliskih 
izvora topline (peć, radijator itd.).

Uređaj čistite suhom tkaninom.

Ne upotrebljavajte abrazivna 
sredstva za čišćenje.

Baterije mijenjajte na vrijeme i 
upotrebljavajte baterije iste vrste.

Ne upotrebljavajte punjive baterije.

Curenje baterija može oštetiti 
uređaj. Ako uređaj ne upotre-
bljavate tijekom dužeg razdoblja, 
uklonite baterije iz pretinca.

Iskorištene ili oštećene baterije 
mogu uzrokovati nadraživanje 
kože. Nosite odgovarajuće za-
štitne rukavice.

ODLAGANJE
Uređaj čuvajte na suhom i hlad-
nom mjestu izvan dohvata djece.

healing DIJAGNO-
STICIRANJE
U slučaju kvara ne pokušavajte 
sami popravljati ili otvoriti uređaj, 
već ga odnesite dobavljaču.

TEHNIČKI PODACI
Naziv i model :  
Wake-Up Scents LA190202
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Radni napon :  
5 V istosmjerne struje

Tip baterije : 3 x AAA  
(nisu isporučene)

Dimenzije proizvoda :  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm.

 SAVJETI ZA 
ODLAGANJE 
OTPADA

Ambalaža se u potpunosti sastoji 
od materijala koji nisu opasni po 
okoliš i može se predati u sabir-
ni centar u vašoj općini kako bi 
se upotrijebila kao sekundarna 
sirovina. Karton se može baciti 
u kontejner za skupljanje papi-
ra. Ambalažnu foliju potrebno 
je predati lokalnom sabirnom i 
reciklažnom centru.

Kada više ne namjeravate upotre-
bljavati uređaj, zbrinite ga na način 
koji nije štetan za okoliš i koji je u 
skladu sa zakonskim odredbama.

OGRANIČENO 
JAMSTVO
Tvrtka LANAFORM jamči da ovaj 
proizvod ne sadržava greške u 
materijalu ili proizvodne greške u 
razdoblju od dvije godine od da-
tuma kupnje proizvoda, osim u slu-
čajevima navedenima u nastavku.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne 
pokriva štete nastale uslijed nor-
malnog habanja ovog proizvoda. 
Osim toga, jamstvo tvrtke LANA-
FORM za ovaj proizvod ne pokri-
va štete nastale uslijed grubog 
ili neprimjerenog korištenja ili 
zlouporabe te nepropisne upo-
rabe, nesreće, pričvršćivanja ne-
odobrenog pribora, neovlaštene 
izmjene proizvoda ili uporabe u 
bilo kojim uvjetima na koje tvrt-
ka LANAFORM ne može utjecati.

Tvrtka LANAFORM ne može se 
smatrati odgovornom za bilo 
kakvu slučajnu, posljedičnu ili 
posebnu štetu.

Sva podrazumijevana jamstva 
koja se odnose na prikladnost 
proizvoda ograničena su na 
razdoblje od dvije godine od 
datuma prve kupnje samo uz pre-
dočenje kopije dokaza o kupnji.

Po primitku, tvrtka LANAFORM 
će, ovisno o vašem slučaju, 
popraviti ili zamijeniti uređaj 
i vratiti ga. Jamstvo važi samo 
u servisnom centru tvrtke LA-
NAFORM. Svakim održavanjem 
ovog proizvoda koje ne obavlja 
servisni centar tvrtke LANAFORM 
poništava se ovo jamstvo.
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SVENSKA

FÖRPACKNING-
ENS INNEHÅLL
• 1 Wake-Up Scents
• 10 filtstycken
• 1 USB-laddningssladd
• 1 adapter
• 1 bruksanvisning

FÖRSIKTIGHETS-
ÅTGÄRDER

report_problem Läs alla anvisningar 
innan du använder 
produkten, särskilt 
följande grundläg-
gande säkerhetsråd.

camera_alt Bilder och andra åter-
givningar av produkten 
i denna bruksanvisning 
och på förpackningen 
är så naturtrogna som 
möjligt men det finns 
inga garantier att de 
liknar produkten perfekt.

report_problem Obs!
Varken anslut eller koppla ifrån 
USB-sladden med fuktiga händer.

Om USB-sladden är skadad, ska 
den bytas ut till en liknande 
sladd eller en motsvarande USB-

sladd som finns hos leverantören 
eller hos dennes garantiservi-
ceombud.

report_problem Obs!
Använd endast produkten enligt 
föreskrifterna i denna bruksan-
visning.

Produkten är inte avsedd att an-
vändas av personer (däribland 
barn) vars fysiska förmåga, 
känsel eller mentala tillstånd är 
begränsade, eller personer som 
saknar erfarenhet eller kunskap, 
utom om de får hjälp av någon 
person som tar ansvar för deras 
säkerhet, om de övervakas eller 
får anvisningar i förväg om hur 
produkten ska användas. Det är 
lämpligt att övervaka barn för att 
förvissa sig om att de inte leker 
med produkten.

Innan produkten ansluts till 
elnätet kontrollerar du att den 
spänning som anges på produk-
ten motsvarar den spänning som 
levereras i det lokala elnätet.

Använd inte tillbehör som inte 
rekommenderas av Lanaform el-
ler som inte har levererats med 
denna produkt.
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Det är förbjudet att ändra på pro-
dukten på något sätt.

Om elsladden är skadad, ska den 
bytas ut till en specialsladd eller 
en liknande sladd som finns hos 
leverantören eller dennes ga-
rantiserviceombud.

Använd inte den här produkten 
om elkontakten är skadad, om den 
inte fungerar korrekt, om den har 
ramlat ned på golvet där den har 
skadats eller om den har fallit ned 
i vatten. Låt undersöka och repa-
rera produkten hos leverantören 
eller dennes garantiserviceombud.

Försök aldrig att återvinna en 
apparat som fallit ned i vatten. 
Dra omedelbart ur elsladden ur 
eluttaget.

Håll barnen på avstånd från 
förpackningsmaterialet (kväv-
ningsrisk).

Placera elsladden på så sätt att 
ingen kan snubbla på den.

Förflytta inte produkten genom 
att bära den i elsladden. Använd 
inte elsladden som ett handtag.

Dra alltid ur kontakten före ren-
göring.

Håll elsladden på avstånd från 
varma ytor.

Låt aldrig produkten falla ned 
och för aldrig in något föremål 
i någon av öppningarna.

Använd inte denna produkt i fuk-
tig miljö (i badrum, i närheten av 
en dusch etc.).

Använd inte denna produkt 
under ett täcke eller under en 
kudde. Omåttlig värme kan fram-
kalla eldsvåda, dödlig elstöt eller 
skador.

Utsätt inte apparaten för direkt 
solljus eller extrema tempera-
turer.

report_problem Kompletterande 
information om 
användning av 
eteriska oljor
Innan du använder eteriska oljor 
ska du ta reda på de negativa 
effekterna för hälsan som kan 
bli resultatet vid användning av 
sådana produkter.

Välj alltid eteriska oljor av god 
kvalitet : rena och 100 procent 
naturliga samt avsedda för sprid-
ning. Använd dem med måtta 
och försiktigt. Följ anvisningarna 
och varningsföreskrifterna på de 
eteriska oljornas förpackningar 
och var särskilt uppmärksam på :
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• Att användning av eteriska 
oljor är förbjudet för gravida 
och personer med epilepsi 
eller som lider av astma el-
ler allergi, för personer med 
hjärtproblem eller allvarliga 
sjukdomar.

• Att det i en barnkammare (för 
barn yngre än 3 år) endast är 
tillåtet att använda eteriska 
oljor i högst 10 minuter och 
detta endast när spädbarnet 
inte är närvarande i rummet.

Se till att barn och minderåriga 
inte leker med apparaten och att 
de inte använder den.

Endast några droppar (max. 3 till 
4 droppar) eterisk olja räcker för 
att apparaten ska fungera väl 
och sprida doft. En överdriven 
användning av eteriska oljor kan 
skada apparaten.

Se först och främst till att app-
licera ett filtstycke i kanalen 
innan du tillsätter dropparna 
av eterisk olja.

Lanaform kan inte hållas ansva-
rigt vid olycka som beror på an-
vändning som strider mot kraven 
i denna bruksanvisning.

PRESENTATION
Vi tackar dig för att du köpt 
Wake-Up Scents från Lanaform. 
Denna väckningsfunktion hjäl-
per dig att mjukstarta på morgo-
nen och börja dagen på ett bra 
sätt. Med en gryningssimulator 
och en spridning av eteriska oljor 
kommer aldrig att vara lättare 
att vakna. Samma sak gäller på 
kvällen : en skymningssimulator 
och en för tankarna lugnande 
doft hjälper dig att somna in i 
lugn och ro.

Beskrivning av 
apparaten insert_drive_file2
Apparaten insert_photo 1

1  LCD-skärm
2  Upplyst yta
3  Morgonfiltstycke
4  Kvällsfiltstycke
5  Hållare för flaskan 

med eterisk olja
6  Ljudutgång
7  Uttag för nätadapter
8  Batterifack

Framsida insert_photo 2

1    Knapp ljus 
2    Knapp Spridning 

av eterisk olja
3    Knapp musik 
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4  Knapp  och 
5    Knapp belysning av 

visningsskärm 

Undersida insert_photo 3

1    Knapp inställning 
av larm 1

2    Knapp inställning 
av larm 2

3    Knapp skymningn-
sinställning

4    Knapp omsomning
5    Knapp tidsinställning  
6    Knapp ljudinställning 
7    Knapp radio

Visningsskärm insert_photo 4

1  Morgonspridning aktiverad
2  Kvällsspridning aktiverad
3  Larm 1 aktiverat
4  Larm 2 aktiverat
5  Skymning aktiverad

Användningsmiljö
Ställ alltid apparaten på en hård 
och plan yta inomhus. Håll appa-
raten på avstånd från värmekäl-
lor som kaminer, radiatorer etc.

Installation av 
Wake-Up Scents
1  Ta bort emballaget.
2  Kontrollera att alla delar 

finns med i förpackningen.

3  Kontrollera att apparaten, 
eladaptern och sladden 
inte är skadade.

4  Ta bort locket till enhetens 
batterifack   under appa-
raten och sätt i batterierna 
(3 × AAA, ingår inte) och följ 
polaritetsanvisningarna. 
Batterierna fungerar som 
hjälpdrift vid strömavbrott.

5  Ställ apparaten på en 
fast och plan yta ± 30 cm 
från huvudet till exempel 
på ett nattygsbord.

6  Anslut adapterslad-
den till eluttaget.

Inställning av tid
1  Första gången apparaten 

används eller vid ett 
strömavbrott, måste du 
ställa in tiden på apparaten. 
När apparaten har anslutits 
blinkar siffrorna för tid, 
vilket gör att du kan gå 
vidare och ställa in tiden.

info Apparaten är automa-
tiskt inställd på 12-tim-
marsläge. Ställ först in 
tiden och välj sedan 
12- eller 24-timmarsläge.

2  För att ändra timinställ-
ningen, använd 
knapparna  och .
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3  Tryck på knappen  en 
gång för att gå vidare till in-
ställningen av minuter. Änd-
ra siffrorna genom att an-
vända knapparna  och .

4  Tryck en gång till på 
knappen  för att bekräfta 
timinställningen.

5  Om du vill ändra 
visningsläge, tryck på 
nytt på knappen  :

• En gång för 12-timmarsläge
• Två gånger för 24-timmarsläge

info Du kan ändra tiden på 
apparaten när som helst 
genom att hålla knap-
pen  intryckt tills tids-
visningen börjar blinka.

Inställning av ljusstyr-
kan på LCD-skärmen
Du kan välja två styrkor på vis-
ningsskärmen eller att stänga 
av den.

Styrkan ställs in på det starkaste 
läget.

1  För att stänga av 
belysningen, tryck på 
knappen  en gång.

2  För att få ett svagare 
ljus, tryck en andra 
gång på knappen .

info Siffrorna lyser i 
orange som kan 
ställas in och som 
varken kommer att störa 
insomning eller sömn.

Inställning av larm
Du kan ställa in två olika larm-
tidpunkter.

När du ställer in ett larm (  el-
ler  ), kommer spridningen av 
eterisk olja att göras automatiskt 
via ”morgonfiltstycket”. Häll 3 till 
4 droppar av den eteriska oljan du 
valt på detta filtstycke.

1  För att programmera larm 1, 
håll knappen  intryckt tills 
timvisningen börjar blinka.

2  För att programmera larm 2, 
håll knappen  intryckt tills 
timvisningen börjar blinka.

3  Använd knapparna  
och  för att ändra 
timinställningen av larmet.

4  Tryck på knappen  eller  
för att gå vidare till inställ-
ning av minuter och använd 
knapparna  och  för att 
ändra minuterna för larmet.

5  Du kan sedan välja ett 
av följande lägen :

  Classic Morning : 
radio eller naturljud 
+ gryningssimulator
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  Lazy Morning : 
gryningssimula-
tor + spridning 
av eterisk olja

  Tonic Morning : 
radio eller naturljud 
+ gryningssimu-
lator + spridning 
av eterisk olja

Om du väljer läge  Clas-
sic Morning eller   Tonic 
Morning :

Kan du därefter välja naturljud 
eller radio alltefter eget önskemål. 
Siffrorna 1 till 6 motsvarar natur-
ljud och siffran 7 motsvarar radion.

1  Tryck på knappen . Välj 
det ljud du vill ha när du 
vaknar genom att trycka 
på knapparna  och .

2  För att bekräfta ditt val, 
tryck igen på knappen .

3  För att ställa in volymen på 
larmet, tryck på knappen 

 och välj volym med 
knapparna  och .

info För att ställa in och 
välja den radiokanal 
som du vill vakna till, läs 
stycket ”Lyssna på radio”.

Omsomningsfunktion
När larmet ljuder kan du stoppa 
det tillfälligt genom att trycka på 
alla knappar  ovanpå produkten. 
Larmet kommer att ljuda på nytt 
efter 5 minuter.

Funktionen gry-
ningssimulator
Gryningssimulatorn aktiveras au-
tomatiskt 30 minuter före larmet. 
LED-lampan blir stegvis ljusare 
fram till väckningstidpunkten.

När larmet ljuder på morgonen 
kan du stänga av väckningen 
genom att tryck på valfri touch-
knapp nedtill på apparaten.

Funktionen skym-
ningssimulator
Gryningssimulatorn aktiveras 
automatiskt 30 minuter före in-
somningstiden. Du har först ett 
vitt insomningsljus i 15 minuter 
och sedan startar solnedgången.

Spridningen av eterisk olja via 
”kvällsfiltstycket” aktiveras au-
tomatiskt 30 minuter före insom-
ningstiden. Du kan alltid avbryta 
mätningen genom att trycka på 
knappen . Om du inte gör det 
stängs den av automatiskt på 
den inprogrammerade tiden för 
sänggåendet.
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1  För att programmera tiden 
för sänggåendet, håll 
knappen  intryckt tills 
timvisningen börjar blinka.

2  Använd knapparna  
och  för att faststäl-
la önskad timme.

3  Tryck en andra gång på 
knappen  för att gå vidare 
till inställningen av minuter.

4  Använd knapparna  
och  för att fastställa 
önskade minuter.

5  Tryck en tredje gång 
på knappen  för att 
bekräfta tidpunkten 
för sänggåendet.

info Den tid som du 
programmerat som 
tidpunkten för säng-
gåendet kommer att 
vara den tidpunkt som 
skymningssimulatorn 
aktiveras automatiskt.

Funktionen spridning 
av eteriska oljor
Apparaten Wake-Up Scents (upp-
vakningsdofter) gör det möjligt 
att alltid sprida eteriska oljor. 
Det räcker att sätta ett filtstycke 
i kanalen och droppa på de 3 till 4 
droppar eterisk olja som du valt. 
Om du vill byta eterisk olja sätter 
du i ett oanvänt filtstycke.

1  För att aktivera spridningen 
av eterisk olja, tryck på 
knappen , det är de olja 
som appliceras på ”morgon-
filtstycket” som automatiskt 
kommer att spridas.

2  Om du vill sprida olja på 
”kvällsfiltstycket” tryck en 
andra gång på knappen .

3  För att stoppa sprid-
ningen, tryck en tredje 
gång på knappen .

Funktionen insom-
ningslampa och 
stämningsljus
För att aktivera insomningslam-
pan (vitt ljus), tryck på knappen 

 en gång. Du kan justera 
ljusstyrkan med knapparna  
och .

För att aktivera stämningsljuset, 
tryck en andra gång på knappen 

. LED-lamporna ändrar färg au-
tomatiskt. Tryck en tredje gång 
på ljusknappen och lampan lyser 
med fast färg.

Du kan välja bland sex stäm-
ningsljus med knapparna  
och   :

• Wheat : Vete
• Lemon : Citron
• Peach : Persika
• Mint : Mint
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• Azure : Azurblå
• Lavender : Lavendel

Radiofunktion
1  Tryck på knappen  

för att starta den.
2  För att starta en automatisk 

kanalsökning, håll knappen 
 intryckt i 3 sekunder, 

och släpp den sedan. 
Apparaten börjar söka 
efter kanaler och känner 
av dem automatiskt.

3  När inställningen av radio-
kanalerna har genomförts, 
kan du välja önskad kanal 
genom att hålla knapparna 

 och  intryckta.
4  Om du vill söka manuellt 

efter en radiokanal, gör det 
genom att helt enkelt trycka 
på knapparna  och .

5  För att stänga av radion, 
tryck på knappen .

info Den kanal som du 
väljer blir den kanal 
som du väcks till om 
du väljer läge  
eller  för radion.

UNDERHÅLL
Försäkra dig om att ingen vätska 
kommer in i apparaten. Om det 

skulle hända, använda endast 
apparaten på nytt när den är 
helt torr.

Sänk aldrig ned apparaten eller 
adaptern i vatten eller i andra 
vätskor.

Skydda apparaten mot stötar, fukt, 
damm och kemiska produkter, kraf-
tiga temperatursvängningar och 
värmekällor i alltför nära anslutning 
till apparaten (ugn, element etc.).

Rengör apparaten med en torr trasa.

Använd inte repande rengö-
ringsmedel.

Byt alltid batterierna i tid och 
använd batterier av samma typ.

Använd inte uppladdningsbara 
batterier.

Batterier som läcker kan skada 
apparaten. Om du inte använder 
apparaten under en längre tid, tar 
du ur batterierna ur batterifacket.

Uttjänta eller skadade batterier 
kan förorsaka hudirritationer. An-
vänd lämpliga skyddshandskar.

FÖRVARING
Förvara apparaten på ett torrt 
och svalt ställe utom åtkomst 
för barn.
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healing  FELSÖKNING
Vid fel, försök inte att reparera 
eller öppna apparaten själv utan 
vänd dig till leverantören.

TEKNISKA DATA
Namn och modell :  
Wake-Up Scents LA190202

Driftspänning : 5 V DC

Batterityp : 3 × AAA (ingår ej)

Produktmått : 12,1 × 12,1 × 15,2 cm

 RÅD VI 
KASSERING

Förpackningen består helt av 
material som inte är skadliga 
för miljön och kan lämnas in för 
sopsortering hos kommunen 
och användas som återvunnet 
material. Kartongen kan sorteras 
i pappersinsamlingen. Förpack-
ningsfilmen ska lämnas in på kom-
munens sopsorteringsstation.

När du inte längre använder 
apparaten kasserar du den på 
ett miljövänligt sätt enligt gäl-
lande lagar.

BEGRÄNSAD 
GARANTI
LANAFORM garanterar att denna 
produkt inte är behäftad med 
material- eller fabrikationsfel 
räknat från inköpsdatum och i 
två år, med undantag för det som 
anges nedan.

Garantin från LANAFORM täcker 
inte skador som orsakats normalt 
slitage av produkten. Dessutom 
täcker inte garantin på den här 
produkten LANAFORM skador 
som förorsakats av omåttlig eller 
inkorrekt användning eller av 
varje felaktig användning, vid 
olycka, om ett icke godkänt till-
behör fästs på den, vid ändring 
av produkten eller varje annat 
villkor oavsett art som ligger 
utanför LANAFORMS kontroll. 
LANAFORM

LANAFORM kommer inte att kun-
na hållas ansvarigt för varje typ 
av tillkommande skada, följskada 
eller specialskada.

All underförstådd garanti om pro-
duktens lämplighet är begränsad 
till två år räknat från första inköps-
datum i den mån som ett kvitto 
kan uppvisas.

När apparaten inkommer, kom-
mer LANAFORM att reparera eller 
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byta den, allt efter omständig-
heterna, och skicka tillbaka den 
till dig. Garantin gäller endast 
efter bedömning av LANAFORMS 
kundtjänst. Allt underhåll på 

denna produkt som överlåtits 
åt någon annan än LANAFORMS 
kundtjänst upphäver den nuva-
rande garantin.
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2 YEAR WARRANTY

Wake-Up Scents 
LA190202 / LOT 001

Manufacturer & Importer

LANAFORM SA

Postal Address

Rue de la Légende, 55 
4141 Louveigné, Belgium

Tel. +32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com
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